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Coway Air Purifier Airmega AP-1512HHS / AP-1519P
• ‌�This product is intended and designed for use only in the United States, 

Canada, and Mexico (120 V~, 60 Hz only). It cannot be used in an overseas 
country where the power voltage is different.

• �Warranty card is included in this user’s manual.
• Read and save these instructions.
• English / Français / Español



FEATURES

1. Excellent air purification performance
The unit’s filter system has been optimized to remove 
indoor pollutants fast and effectively.

2. Air quality indicator
It shows the indoor air pollution level measured by the 
dust sensor. The color of air quality indicator changes 
according to the indoor air pollution level in real time 
(Blue → Dark Purple → Red).

3. Filter replacement indicator
The product checks the filter replacement cycle and 
turns on the relevant indicator, improving customer 
convenience with regard to filter replacement.

4. Mobile Application
The Coway Airmega mobile app gives you the freedom. 
To control your air purifier through your mobile device, 
anywhere you have an internet connection.
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DEAR CUSTOMERS

Thank you for using the Coway air purifier.
Please read the user’s manual to use and maintain the product correctly.
If you encounter a problem while using the product, you may easily solve the problem by
referring to the user’s manual. As this manual contains the product warranty card,
please keep it in a safe place.
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SAFETY PRECAUTIONS

 DANGER : �Failing to follow the precautions below 
 may result in serious injury or even death.

•	 Do not use a damaged power plug or loose electric outlet.
•	 Please connect the power plug to a dedicated grounded electrical 

outlet for 120 V, 60 Hz.
•	 Do not move the product by pulling only the power cord.
•	 Do not handle the power plug with wet hands.
•	 Do not forcefully bend the power cord or place it under a heavy 

object to prevent it from being damaged or deformed.
•	 Do not repeatedly connect and disconnect the power plug.
•	 If the electrical outlet is wet, carefully unplug the product and let 

the electrical outlet dry completely before subsequent use.
•	 Make sure to unplug the product be fore repairing, inspecting or 

replacing a part.
•	 Remove any dust or water from the power plug.
•	 Do not plug the product into an electrical outlet or power strip that 

is being used by several other appliances. Use an electrical outlet 
dedicated to the product.

•	 Unplug the system if it is not used for a long time.
•	 Do not attempt to repair or modify the power cord yourself.
•	 If the power cord is damaged, do not replace the cord yourself.  

Call a service center to have it replaced.
•	 Do not install the product near a heating device.
•	 Do not install the product in locations exposed to moisture or 

water (rainwater).
•	 Do not use the product in areas where flammable gases or 

combustible materials are used or stored.
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•	 Do not insert sharp objects such as a gimlet into the Air quality 
sensor.

•	 If the product produces a strange noise, burning smell or smoke, 
unplug it from the electrical outlet immediately and call our service 
center.

•	 Never place the product in water.
•	 Do not spray any flammable materials such as insecticides or air 

fragrances near or into the air inlet.
•	 Do not disassemble, repair, or modify the product at your own 

discretion.
•	 Do not place any containers with water, medicine, food, metallic 

objects or flammable material on top of the product.
•	 Unplug the system before cleaning it.
•	 Do not clean by spraying water directly and do not clean the 

product using benzene or thinner.
•	 Use the product for home or business use according to the model.
•	 Do not use the air purifier in a factory or industrial setting where 

machine oil may be present in the air.
•	 Do not run the cord under carpeting. Do not cover with throw rugs, 

runners, or similar coverings. 
Do not route the cord under furniture or appliances. Arrange the 
cord away from the traffic area and where it will not be tripped 
over.
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 WARNING : �Failing to follow the precautions below 
 may result in considerable physical 
 injury or property damage.

SAFETY PRECAUTIONS

•	 The appliance is not to be used by children or persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge unless they have been given supervision or instruction.

•	 Do not insert fingers or foreign objects into the air inlet or outlet.
•	 Do not let children hang on to the product or climb on it.
•	 When removing the front cover, exercise caution that a part of your 

body or any kind of object does not become stuck in the top part 
of the product.

•	 This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the 
other). To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to 
fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in 
the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.

•	 Do not operate any fan with a damaged cord or plug. Discard the 
fan or return to an authorized service facility for examination and/
or repair.

•	 Do not run the cord under carpeting. Do not route the cord under 
furniture or appliances. Arrange the cord away from the traffic area 
and where it will not be tripped over.

•	 To Reduce The Risk Of Fire, Electric Shock Or Injury To Persons, Do 
Not Use Replacement Parts That Have Not Been Recommended By 
The Manufacturer (e.g. Parts Made At Home Using A 3D Printer).
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 CAUTION : �Failing to follow the precautions below 
 may result in slight physical injury or 
 property damage.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

•	 Do not install the product on a sloped surface.
•	 Do not apply force or impact to the product.
•	 When the product is in use, maintain a distance of at least 20 cm 

from the walls or adjacent objects and 30 to 60 cm above the 
product.

•	 Install the product so that no obstacles block the circulation of air 
around the product.

•	 Install the air purifier away from strong artificial lighting or direct 
sunlight.

•	 Install the air purifier at least 2 m away from electronic appliances 
such as a TV.

•	 Do not install the air purifier in a location exposed to direct sunlight.
•	 Replace the filters according to the filter replacement cycles.
•	 Clean the Pre-filter with water regularly and dry it completely 

before use.
•	 Suitable for use with solid-state speed controls.
•	 Cleaning and user-maintenance, such as lubrication, may result in 

fire, electric shock, or injury to persons.
•	 Unplug or disconnect the appliance from the power supply before 

servicing. 



PARTS NAME

Front / Rear

Air quality 
indicator
Air quality 
sensor

Front cover

Operation / 
Indication  
part

Operation / Indication part

Handle

Air outlet

Power cord



Air quality indicator
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Unhealthy: 
Dark purple

Very 
unhealthy: 

Red

- �The quality level of the indoor air can be determined by the color of 
the round indicator located at the top of the air purifier.



AIR PURIFICATION PROCESS

■ �Pre-filter
It removes relatively large dust and mold, human hair, pet hair, and so on.

■ �Max2 filter
The Max2 filter (an activated carbon filter plus HEPA filter) effectively traps odor and harmful 
gas to keep your place fresh and odor-free.

1. Pre- filter 2. Max2 filter:  
Activated Carbon

3. Max2 filter: 
HEPA
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BEFORE USE

FILTER INSTALLATION

PLEASE CHECK BEFORE USE!

- Make sure to remove each filter’s plastic packaging before installing filters.
- The product is for household use. Use the product indoors only.
- When the product is not in use, remove the power plug from the electric outlet.
- �When installing filters, check that the front side of filters is in the correct 
 direction.
▶ Order of filters : Max2 filter(HEPA  Activated Carbon)  Pre-filter

  �The product is for 120 V~, 60 Hz only.
Make sure to connect the power plug to a grounded electric  
outlet (120 V~, 60 Hz) dedicated to the product.

Tips
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1. �Open the front cover.
To open the front cover, pull the upper 
part of the cover to reveal the filters.

2. �Take out the filters and remove the plastic packaging.
Remove the plastic packaging of the filters and install the filters by proper order.

3. �Install the filters in the following 
order: Max2 filter (HEPA  
Activated Carbon)  Pre-filter 
When installing the pre-filter, make sure 
to push the clip firmly until you hear a 
click.



INDICATORS AND BUTTONS

INDICATION PART

5

4 Wi-Fi indicator 

Air quality 
indicator

3 Filter replacement indicator2 Eco mode indicator

1 Speed indicator

1   Speed indicator
It shows the current fan 
speed. Each indicator 
is turned on as per its 
airflow speed.

2   Eco mode indicator
It turns on when Eco 
mode is activated.

3   Filter replacement indicator
Replace the filter when this 
indicator is on. Refer to filter 
replacement cycle for each 
filter.

4   �Wi-Fi indicator
When Wi-Fi connection is 
completed,  the indicator 
is turned on.

5   Air quality indicator
It displays the current 
pollution level of the 
room.
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1 Power button

5 Wi-Fi button

2 Speed button

3 LED Light 
button

4 Filter Reset button

OPERATION PART

1   Power button
Use this button to turn 
the air purifier on or off.
∗ �To power off, press and hold 

 the power button for one 
 second.

2   Speed button
Use this button to adjust the 
fan speed. Available settings 
for the fan speed are 
Auto → 1 → 2 → 3 → ECO.

3   LED Light button
Use this button to turn 
on or off the air quality 
indicating light.

4   Filter Reset button
When the filter replacement 
indicator is turned on, replace 
the corresponding filter and 
hold the RESET button for 2 
seconds to reset.

5   Wi-Fi button
Use this button to turn 
on or off the Wi-Fi.
- �Press this button briefly. The 

Wi-Fi will turn on.
- �Press this button for 3 seconds. 

The Wi-Fi will turn off.
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HOW TO USE

- Before operating the product, connect the power plug to the electric outlet.
- When the air purifier is turned on, it automatically operates in auto mode.TIPS

▶ Auto mode 
Automatically optimizes the speed setting 1 through 3 based on the level of indoor air 
quality detected by dust sensor. 
This mode is recommended for general users.

▶ Eco mode 
When no pollution is detected for 30 minutes, the fan will automatically stop to save energy consumption. 
So this special feature will help cut down electricity cost.

■ �Manual & Auto mode 
 Press the power button and then select  
 the speed of the fan by pressing the 
 speed button. 
 Auto  1  2  3  ECO

■ �To select the Eco mode 
 Press the speed button to activate Eco mode. 
 Repeat pressing the button until the Eco mode indicator is on.

■ �Connecting the air purifier to the Wi-Fi network 
 For procedures related to Wi-Fi connection, refer to the ‘Using the IoCare+ app’ page. 
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ADJUST AIR QUALITY SENSOR

1. �While the air purifier is on, press the airflow speed 
 button and LED Light button for 2 seconds.

2. �The speed indicator will flash at one-second intervals 
 with beeping sounds. The speed indicator blinks to 
 show the sensor sensitivity.

4. �Press the airflow speed button and LED Light button 
 for 2 seconds. 
 The air purifier will then resume normal operations.
∗ �The new setting will also be applied if no button is input for 10 seconds. 

When the product is shipped out, the air quality sensor is set to standard sensitivity. If the pollution level 
stays at the highest level after 2 hours of operation or stays at the lowest level for more than 1 hour when 
the air does not seem clean, users can adjust the sensitivity of the air quality sensor as follows.

3. �Adjust the sensitivity by pressing the speed button. 
 The speed indicator blinks to show the sensor sensitivity.

∗ �High sensitivity: �If the air purifier indicates a pollution level of 1 for longer 
 than one hour when the actual pollution level is higher.

∗ �Low sensitivity: �If the air purifier continues to indicate the highest pollution  
 level even after running the air purifier for more than two hours.

Speed 1 Speed 2 Speed 3

Sensitive Standard Insensitive

2 seconds2 seconds2 seconds

2 seconds2 seconds2 seconds
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USING THE IOCARE+ APP

1. Installing IoCare + app/registering for membership

Installing IoCare + app and main order

With the IoCare+ service, use it more smartly.
You can use easier and more useful services including appliance control, 
management, and report.

Download and 
install app 

Sign up for  
membership

Registering the 
appliance

For details on how to use the IoCare + app and connect Wi-Fi, you can check the QR 
code and address.
https://iocare.coway.com/intro?model=AP-1519P

Make sure you have the home  
Wi-Fi router name (SSID) and 
password ready for appliance 
network connection.

Check the router name (SSID) 
and password.

Check before  
downloading app 1

Download and install the IoCare+ 
app from the Android PlayStore/
iOS App Store.

Download and install 
app2

Registration is required to use the 
app. 

Sign up with your mobile 
phone number or e-mail. After 
registration is completed, you 
can log in and register (pairing) 
the appliance.

Sign up for membership 
and log in3
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■ �Checking the network
Check if the Wi-Fi router to connect is turned on.
Make sure you have the home Wi-Fi router name (SSID) and password ready for appliance  
network connection.
Connect the smartphone with the router, and check if the Internet is connected.
This appliance supports 2.4 GHz and 5 GHz connections.

■ �Checking the appliance pairing mode status
Check if the appliance is turned on.
If the power is turned on, the appliance automatically enters the mode where pairing is available 
and can be registered in the app.
If the appliance is in the pairing mode, the ‘Wi-Fi’ icon blinks on the appliance display; when not 
connected for 30 minutes, the Wi-Fi icon is automatically turned off.
If the appliance is not connected to the network, the pairing mode is automatically activated.
If you do not want to connect the network, press and hold the ‘WiFi’ button for 3 seconds to turn 
off the Wi-Fi function forcibly.
You can enter the pairing mode also by pressing and holding the ‘Speed’ button for more than 3 
seconds while the power of the appliance is turned on.

When running the app, if there 
are appliances that can be 
connected in the surroundings, 
press the ‘Connect’ button to 
register the appliance.

(The appliance must be in the 
pairing mode.)

If the guide pop-up does not  
appear, press ‘Register Product +’.

Select ‘Find nearby appliances’ 
on the appliance registration 
screen, and proceed with appli-
ance registration according to 
the guide on the app screen.
*	 You can register the appliance 

through the ‘Scan Barcode’ or 
‘Select Product from List’ menu 
as well.

2. Checking before registering the appliance

3. Checking before registering the appliance



USING THE IOCARE+ APP

4. Precautions

■ �Precautions when connecting Wi-Fi
The name of the router must be composed of alphabets, symbols, and numbers only.
If the router’s Wi-Fi signal is weak, connection may not be made.
If the firewall is set to the router, connection may not be made. Contact the Internet service pro-
vider in use for troubleshooting.
Contact the Internet service provider in use for troubleshooting.
If the it is not connected to the router, check the router’s encryption setting. (Recommended: 
WPA2 method)

■ �When moving the appliance
If there are any issues with the network connection or it’s not the same router that was previously 
connected after moving the appliance, reconnect it.
You can set in 
 ‘Run App → Appliance → Select Appliance → Appliance Management → Appliance Settings → 
Wi-Fi Network’.
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■ �Wi-Fi connection error
If an error occurs while registering a product in the app, you can check the problem through the 
product’s LED if the message appears on the product other than what is indicated in the app.

Error

LED Indicator
 Light On /  Light Off /  Blinking

Correction

Auto S1 S2 S3 S4

Router 
connection 
denied

- Check the router’s power.
- Check the router’s password.
- �Check if the router’s Wi-Fi is 

normally connected to the 
Internet.

- �If the router is operating 
normally, the product 
automatically connects to the 
previously connected Wi-Fi.

- �If it does not automatically 
connect after a certain period of 
time, reconnect through the app.

- �If the product has never been 
connected to the app, or if the 
router name(SSID) or password 
has been changed, proceed with 
pairing through the app.

Router not 
responding

Router not found

Router password 
mismatch

Bad connection



TIPS

-	Always unplug the air purifier before cleaning the product.
-	Do not use detergents that contain organic solvents (solvent, thinner, etc), bleach,  

chlorine, or abrasives.
-	Do not put the air purifier in water or spray water directly on it.

CLEANING METHOD

Air Air 
inletinlet

Air Air 
outletoutlet

Dust inletDust inlet

Dust outletDust outlet

■ �Cleaning the air quality sensor  
 (every 2 months)
1. �Open the air quality sensor cover on the 

right-hand side of the product. Clean the 
air inlet and outlet vent and then the air 
quality sensor with a soft brush or vacuum 
cleaner.

■ �Cleaning the air inlet and outlet (every 2 months) 
 Clean the air inlet and outlet with a soft brush. 
 ∗ Exercise caution not to have dust fall inside the air purifier. 
 ∗� If covered in dust, run the air purifier in manual mode for 10 minutes to 

 blow the dust off the vent. You may then continue with normal use.

■ �Cleaning the front cover 
Separate the front cover from the product and remove the dust 
attached to the surface with a soft dry brush or cloth. 
∗ �Use a lightly wet cloth if the contamination is serious but do not use abrasives.

■ �Cleaning the product body (every 2 ~ 4 weeks) 
Use a dry, soft cloth to clean the product.
∗ �Use lightly wet cloth if the contamination is serious but do not use abrasives.

2. �Wet a cotton swab lightly and clean the lens, dust inlet, and dust 
outlet. Clean them with a dry cotton swab to remove remaining 
moisture.
∗ Without regular cleaning, the performance of the air quality sensor deteriorates.
∗ �The cleaning cycle differs depending on the operation environment. When using the 

product in a dusty environment, clean the sensor more often.
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TIPS

- Always unplug the product before cleaning the filter.
- The pre-filter is reusable by removing dust or cleaning it with water.
- If the pre-filter is not cleaned for a long time, the product performance may deteriorate.
- �Max2 filter cannot be cleaned and reused. Never clean them with water.

■ Cleaning the pre-filter (every 2 ~ 4 weeks)

1. �Pull the upper part of the cover to 
reveal the pre-filter.

2. �Press down on the top clip of the pre-filter and pull it out. 
∗ �To prevent dust from falling off, remove the filter carefully without 

exerting a shock.

3. �Clean the pre-filter with a vacuum cleaner or with water 
depending on the level of contamination.

4. �Install the pre-filter after removing the moisture completely.  
Fit the front cover back to the product. 
∗ When refitting the pre-filter to the product, fit it in the hook correctly.



■ Resetting the filter replacement indicator
1. Reset indicator blinks when the filter needs to be replaced.

2. �Pre LED : Pre-filter 
Max2 LED : Activated Carbon filter & HEPA filter

3. �The pollution level indicator will not turn on if the filter 
replacement indicator is activated.

4. After replacing filter, hold the Reset button for 2 seconds.

■ Filter cleaning and replacement cycles

Filter Cycles Method

Pre-filter Every 2~4 weeks Cleaning

Max2 filter Every 1 year Replacement

∗ Each service life is based on 8-hour use in maximum air speed.
∗ The recommended filter replacement cycles may differ depending on the operating environment.

TIPS

- Check that the 'front' side of filters are in the correct direction.
- To maintain optimal performance of the product, use original Coway filters.
- Always unplug the air purifier before replacing filters.

FILTER REPLACEMENT

■ Forcible reset mode
When you have replaced a filter before the filter replacement cycle is reached, you can 
forcibly reset the filter replacement cycle back to the factory default setting.
1. When the filter reset indicator is not activated, press and hold the reset button for 2 seconds.
2. �Press the reset button to select the desired filter to forcibly reset. 

Press once : Pre-filter 
Press twice : Max2 filter 
Press three times : Pre-filter & Max2 filter

3. �After you select the filter to reset, press and hold the reset button for 2 seconds. And then, 
the accumulated time in electronic time counter is erased.
∗ If there is no input for 5 seconds in forcible reset mode, the reset mode is cancelled.

2 seconds2 seconds2 seconds
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TROUBLESHOOTING

The air purifier may operate abnormally not because of the product malfunction 
but because of minor causes or the fact that the user is not familiar with the 
product use. In such a case, problems can be solved easily even without the help 
from the service center just by checking the following. If the problem still persists 
after you check the following, contact the service center.

Problems Check Possible solutions

No air is blowing.

•	 Is the power cord connected ?
Connect the power cord to an electric 
outlet for 120 V~, 60 Hz.

•	 Is the display part all turned off ?
Press the power button and then select 
the desired function.

•	 Isn’t the power gone out ?
Use the air purifier after the power 
comes back on.

•	 Is the front cover closed ? Close the front cover properly.

The airflow speed does not 
change.

•	 Isn’t it in manual ? Set the desired operating mode.

The airflow speed is 
significantly weaker than 
before.

•	 Isn’t the filter cleaning or 
replacement time passed ?

Check the filter cleaning and 
replacement cycles and then clean/
replace the filter(s) if necessary.

A bad smell comes out of 
the air outlet.

•	 Isn’t the filter cleaning or 
replacement time passed ?

Check the filter cleaning and 
replacement cycles and then clean/
replace the filter(s) if necessary.

The color of the pollution 
level indicator always stays 
the same.

•	 Isn’t there dust on the pollution 
sensor’s lens ?

Clean the lens of the pollution sensor.

•	 Does the pollution level keep 
indicating a high level ?

Adjust the sensitivity of the pollution 
sensor to Insensitive or standard.

•	 Does the pollution level keep 
indicating a low level ?

Adjust the sensitivity of the pollution 
sensor to sensitive or standard.

When other functional 
problems are detected.

•	 Check the symptoms, unplug the product, and ask service center.

All other services should be done by an Airmega authorized service center.

Regarding Airmega app troubleshooting, please visit www.cowaymega.com for  
more information.



Product specification Air Purifier

Model name Airmega AP-1512HHS

Model Number AP-1519P

Rated voltage 120 V ~ 60 Hz

Phase Single phase

Power consumption 80 W 

Product insulation grade Grade 2 device 

Dust collection method Mechanical dust collection method (HEPA filter)

Safety feature The fan motor will shut down when the front cover is open.

Installation place Indoor use

Maximum volume of air 268.39 ft3/min

Size 16.81 inch(W) x 9.56 inch(D) x 18.30 inch(H)

Weight 12.34 lbs

▶ Specifications are subject to change without notice.

PRODUCT SPECIFICATION

LEGAL NOTICE
■ �FCC Statement

FCC Part 15C 15.247, 15E 15.407 is applied to the modular transmitter.

Federal Communication Commission Interference Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 �Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user’s authority to operate this equipment. 
This device and its antenna(s) must not be co-located or operate in conjunction with any other antenna or 
transmitter. 
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For a product available only channel 1~11 can be operated. Selection of other channels is not possible. 
This device is going to be operated in the 5.15~5.25GHz frequency range, it is restricted to indoor environments 
only.
IMPORTANT NOTE:
FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20cm between the radiator and your 
body.

■ IC Statement
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device 
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.
Any changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to 
operate this equipment.
This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
For product available in the USA/Canada market, only channel 1~11 can be operated. Selection of other channels 
is not possible.
The device could automatically discontinue transmission in case of absence of information to transmit, or 
operational failure. Note that this is not intended to prohibit transmission of control or signaling information or the 
use of repetitive codes where required by the technology.
The device for the band 5150-5250 MHz is only for indoor usage to reduce potential for harmful interference to 
co-channel mobile satellite systems.
The maximum antenna gain permitted (for devices in the bands 5250-5350 MHz and 5470-5725 MHz) is to comply 
with the e.i.r.p. limit.
The maximum antenna gain permitted (for devices in the band 5725-5825 MHz) to comply with the e.i.r.p. limits 
specified for point-to-point and non point-to-point operation as appropriate, High-power radars are allocated as 
primary users (meaning they have priority) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and these radars 
could cause interference and/or damage to LE-LAN devices.
Devices are not capable of transmitting in the band 5600-5650 MHz. This restriction is for the protection of 
Environment Canada’s weather radars operating in this band.

IMPORTANT NOTE:
IC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with IC RSS-102 radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the 
radiator & your body.
Transmit Antenna Notice
This radio transmitter [IC : 28442-MCRWMDBECWP] has been approved by Innovation, Science and Economic 
Development Canada to operate with the antenna types listed below, with the maximum permissible gain 
indicated. Antenna types not included in this list that have a gain greater than the maximum gain indicated for any 
type listed are strictly prohibited for use with this device.
Antenna list ( type, maximum gain(dBi) )

Model Type Maximum gain (dBi)

MW25DEC130PT-V PCB pattern antenna
- 2400 ~ 2483.5 MHz : 2±1 ( dBi )
- 5150 ~ 5875 MHz : 3±1 ( dBi )
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LIMITED WARRANTY (USA/CANADA/MEXICO)

**PLEASE READ SECTION 5 CAREFULLY AS IT IMPACTS YOUR 
LEGAL RIGHTS**
Coway Company, Limited (“Coway”) provides this Limited 
Warranty (the “Limited Warranty”) for our Products (“Prod-
ucts”).

1.  PRODUCT TYPE AND WARRANTY PERIOD
For Products You purchased, the Limited Warranty period is as 
follows:

Product Product 
TypeType

Scope of Scope of 
WarrantyWarranty

Limited Limited 
Warranty PeriodWarranty Period Applicable ModelsApplicable Models

Air PurifierAir Purifier

Any internal/Any internal/
functional partsfunctional parts One (1) yearOne (1) year All Airmega modelsAll Airmega models

Motor and Motor and 
electronic partselectronic parts

Two (2) yearsTwo (2) years Airmega: 100, 50Airmega: 100, 50

Three (3) yearsThree (3) years
All other Airmega models All other Airmega models 
except for ProX, 400S, 400, except for ProX, 400S, 400, 

300S, 300, IconS, Icon300S, 300, IconS, Icon

 Five (5) years Five (5) years Airmega: ProX, 400S, 400, Airmega: ProX, 400S, 400, 
300S, 300, IconS, Icon300S, 300, IconS, Icon

*  �The Limited Warranty Period commences from the date of origi-
nal retail purchase.

*  �Replacement Products or parts are warranted for the remain-
ing period of the original Limited Warranty period or ninety (90) 
days, whichever occurs later.

2.  WHAT IS COVERED AND NOT COVERED BY THIS LIMITED 
WARRANTY
This Limited Warranty is valid only to the original retail 
purchaser of the product and applies only when purchased 
and used within the United States, Canada and Mexico. 
Proof of original retail purchase and the video of the issue 
are required to obtain warranty service under this Limited 
Warranty. This Limited Warranty does not cover Products 
purchased as Used Product, or purchased from unauthor-
ized dealers or sellers. Coway’s Limited Warranty applies 
only to Products purchased as only New product from au-
thorized dealers or sellers who are subject to Coway’s qual-
ity controls and agree to follow them.

Please remember that Products purchased as Used Product, 
and from an unauthorized website or dealer may be coun-
terfeit, used, defective, or unsuitable for use in your country. 
Only purchase from Coway or its authorized dealers to protect 
yourself and your Products. If you have any questions about a 
specific seller or believe you purchased your product from an 
unauthorized seller, don’t hesitate to contact us at info@cow-
aymega.com.

WHAT IS COVERED? 
This Limited Warranty only covers product issues solely 
caused by defects in material or workmanship during ordi-
nary consumer use.

WHAT IS NOT COVERED? 
This Limited Warranty does not cover product issues caused 
by or for any other reasons, including but not limited to:
 
General (applicable to all Coway Products)

(a) cosmetic damage including scratches, dents, chips, and 
other damage to the Product finishes, unless failure has oc-
curred due to a defect in materials or workmanship;
(b) damage caused by normal wear and tear or otherwise due 
to the normal aging of the Product;
(c) Products with original serial numbers that have been re-
moved, altered, or not readily determined;
(d) acts of God, flood, fire, lightning or other natural disasters, 
wars or other extraordinary events beyond Coway’s control;
(e) misuse, abuse, improper or incorrect use or operation of 
the Product or other activities inconsistent with the user’s 
manual or contradictory to the technical specifications relat-
ing to the Product;
(f) unauthorized repairs, modifications, disassembly, varia-
tions or adjustments to the Product or installation, relocation 
or removal of the Product by a third party not authorized by 
Coway;
(g) commercial, industrial, any other non-residential and of-
fice use or use inconsistent with the instructions outlined in 
the user’s manual;
(h) Any malfunction, damage, or performance degradation 
resulting from the use of non-genuine or unauthorized filters. 
To ensure optimal product performance and full warranty 
coverage, you must use genuine Coway filters. This Limited 
Warranty does not cover issues caused by parts or filters not 
authentic to Coway.
(i) the use and the malfunction derived from using unauthor-
ized sellers’ parts, filters, or accessories. As they are not regu-
lated by Coway standards and may lead to a deterioration of 
product quality, including your unit’s lifetime;
(j) failure to make proper routine or preventative mainte-
nance of the Product by the customer (e.g. replacement of 
consumable parts including water or air filters, cleaning of 
the Product);
(k) mechanical or electric damage to the Product resulted 
from incorrect installation, configuration, usage, inadequate 
or improper voltage or current;
(l) damage or missing items to any display, open box, dis-
counted, or refurbished product;
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More specifically for water related Products (Water Purifier, 
Bidet, Water Softener etc.):
(m) environmental factors of the customer, including but not 
limited to, the local water supply characteristics that vary over 
time and by different geographical region;
(n) damage caused by leakage, broken, outworn or frozen 
water pipes or its connecting parts, restricted drain lines, inad-
equate or interrupted water supply;
(o) water leakage or damage caused by the customer’s use of 
other appliances with the Product including dishwasher, ice-
maker for refrigerator, faucet or any of its connecting parts;
(p) damage to tubing lines caused by the customer’s negli-
gence or mishandling, or by animal or pet bites; 
(q) damage to floor caused by water leakage from cock and 
gutter due to the customer’s failure to properly maintain;

More specifically for air related Product (Air Purifier):
(r) malfunction of the Product or damage resulting from oper-
ating the Product in a corrosive atmosphere or contrary to the 
instructions outlined in the user’s manual;
(s) damage caused by inadequate or interrupted supply of air.
The costs for repair services, including service trips to deliver, 
pick up, or install or repair the Product, under these excluded 
circumstances shall be borne by the customer.

3. HOW TO SUBMIT A LIMITED WARRANTY CLAIM
To submit a Limited Warranty claim, please email us at info@
cowaymega.com or call us toll free at 1-800-285-0982 (US 
and Canada only). Our customer center operating hours are 
Monday through Friday, from 7:00 AM to 8:00 PM CST.

To obtain Limited Warranty service, your claim must be prop-
erly submitted during the valid Limited Warranty period and 
supported with the proof of original retail purchase and the 
evidence of the alleged defects for Limited Warranty valida-
tion. If Coway determines that the Product contains a defect 
in material or workmanship, Coway will, at Coway’s discre-
tion, either repair or replace the defective Product or refund 
the purchase price shown on your receipt. If Coway decides to 
repair the Product, we will arrange our authorized technician 
to visit your place to perform the repair work. This Limited 
Warranty is valid only in the country of purchase.

4. HOW DOES STATE LAW APPLY
Some states or jurisdictions do not allow limitations on how 
long an implied warranty or condition lasts or exclusions or 
limitations of consequential or incidental damages, so the 
above limitations or exclusions may not apply to you. This 
Limited Warranty gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights which vary from state to state or jurisdic-
tion to jurisdiction.

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS LIM-
ITED WARRANTY AND THE REMEDIES HEREUNDER ARE 
EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, 
REMEDIES AND CONDITIONS, WHETHER STATUTORY, 
EXPRESS OR IMPLIED. THE REPAIR, REPLACEMENT OR 
REPLACEMENT OF COWAY’S PRODUCT AS PROVIDED UN-
DER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE THE EXCLUSIVE 
REMEDY OF THE CONSUMER AT COWAY’S OPTION. COWAY 
SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSS OR DAMAGES, IN-
CLUDING CONSEQUENTIAL, INDIRECT AND INCIDENTAL 
DAMAGES, ARISING OUT OF THE USE OF, OR INABILITY 
TO USE, THE PRODUCT OR FOR BREACH OF ANY EXPRESS 
OR IMPLIED WARRANTY OR CONDITION ON COWAY’S 
PRODUCT. UNDER NO CIRCUMSTANCES SHALL COWAY 
BE LIABLE FOR AN AMOUNT GREATER THAN THE ACTUAL 
PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT. EXCEPT TO THE EX-
TENT PROHIBITED BY LAW, ANY IMPLIED WARRANTIES OR 
CONDITIONS OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED IN DURATION TO THE 
DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY.

THE FOREGOING LIMITATION SHALL NOT APPLY TO 
DEATH OR PERSONAL INJURY CLAIMS, OR ANY STATUTO-
RY LIABILITY FOR INTENTIONAL AND GROSS NEGLIGENCE 
ACTS AND/OR OMISSIONS.

5. PROCEDURE FOR RESOLVING DISPUTES
NOTE - Please read this section carefully as it affects your 
rights and the resolution of Disputes.

INDIVIDUAL ARBITRATION NOTICE: BY PURCHASING EQUIP-
MENT OR MAKING A CLAIM UNDER THIS LIMITED WARRANTY, 
YOU ARE AGREEING THAT ALL DISPUTES BETWEEN YOU AND 
COWAY WILL BE RESOLVED BY BINDING, INDIVIDUAL ARBITRA-
TION, AS MORE FULLY OUTLINED BELOW.

1 Contact Coway: To report any Dispute (defined in items 1 
and 2 on pages 7-8), please email us at info@cowaymega.
com or call us toll free at 1-800-285-0982 (US and Canada 
only). Our customer center operating hours are Monday 
through Friday, from 7:00 AM to 8:00 PM CT.

2 Mandatory Arbitration: Both You and Coway agree that 
all Disputes must be resolved exclusively through final and 
binding arbitration, and not by a court or jury; however, You 
or Coway may assert claims in small claims court if: (i)  the 
claims qualify for small claims court, (ii) the matter remains 
in small claims court and (iii) the matter proceeds only on an 
individual (not a class or representative) basis.

Both You and Coway waive the right to a trial by jury and any 
right to have a Dispute heard in court. Instead, all Disputes 
must be resolved in arbitration by a neutral third-party arbitra-
tor.
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In arbitration, Disputes are resolved by an arbitrator instead 
of a judge or jury, discovery is more limited than in court and 
the arbitrator’s decision is subject to limited review by courts. 
However, the arbitrator must follow the law and can award 
the same damages as in court, including monetary damages, 
injunctive relief, declaratory relief and other relief. The arbi-
trator’s award can be confirmed in any court of competent 
jurisdiction.

A single arbitrator, with the American Arbitration Association 
(“AAA”), will conduct the arbitration, and the award may not 
exceed the relief allowed by applicable law. The arbitration 
will be conducted in the county of your residence or other mu-
tually agreed location. For claims of $50,000 or less, the AAA’s 
Supplementary Procedures for consumer- related Disputes 
will apply. For claims over $50,000, the AAA’s Commercial Arbi-
tration Rules will apply. If either set of rules is not available, the 
AAA rules applicable to consumer Disputes apply. The AAA’s 
rules and a form initiating arbitration proceedings are avail-
able at www.adr.org or by calling 1-800-778-7879.

This arbitration provision is subject to the Federal Arbitration 
Act (“FAA”), which governs its interpretation and enforcement. 
To the extent the FAA does not apply to any Dispute, the laws 
of the State you reside in at the time of purchase shall govern,  
without regard to principles of conflicts of law, will apply. The 
arbitrator will decide all issues of interpretation and applica-
tion of this Dispute Resolution section, the arbitration provi-
sion and the Limited Warranty, with the exception of deciding 
whether the Arbitration Class Action Waiver in Paragraph 2a is 
valid or enforceable. A court will resolve any question regard-
ing the validity or enforceability of Paragraph 2a. This Dispute 
Resolution section will survive termination of this Limited 
Warranty. The requirement to arbitrate shall be broadly inter-
preted.

a - Arbitration Class Action Waiver (for all states other 
than California): You and Coway agree that arbitration will 
proceed solely on an individual basis and no Dispute will be 
arbitrated as a class action, consolidated with the claims of 
any other party or arbitrated on a consolidated, representa-
tive or private attorney general basis. Unless You and Coway 
agree otherwise in writing, the arbitrator’s authority to resolve 
and make awards is limited to Disputes between you and Co-
way. The arbitrator’s award or decision will not affect issues 
or claims involved in any proceeding between Coway and any 
person or entity who is not a party to the arbitration. The ar-
bitrator may award monetary, declaratory or injunctive relief 
only in favor of the individual party seeking relief and only to 
the extent necessary to provide relief warranted by that par-
ty’s individual claim. The arbitrator’s award, if any, will not ap-
ply to any person or entity that is not a party to the arbitration.

A court, not the arbitrator, will decide any questions regarding 
the enforceability of this Paragraph 2a. If a court deems any 
portion of this Paragraph 2a invalid or unenforceable, the en-
tire arbitration provision in Paragraph 2 (other than this sen-

tence) will be null and void and not apply. For the avoidance of 
doubt, in no event shall an arbitration occur on a class action 
or collective basis.

Arbitration Class Action Waiver (for California): You and 
Coway agree that arbitration will proceed solely on an indi-
vidual basis and no Dispute will be arbitrated as a class action, 
consolidated with the claims of any other party or arbitrated 
on a consolidated, representative or private attorney general 
basis; provided, however, you shall be permitted to seek and 
obtain public injunctive relief in arbitration. Unless You and 
Coway agree otherwise in writing, the arbitrator’s authority 
to resolve and make monetary damage awards is limited to 
Disputes between you and Coway. The arbitrator may award 
monetary relief only in favor of the individual party seeking 
relief and only to the extent necessary to provide relief war-
ranted by that party’s individual claim. The arbitrator’s mon-
etary award, if any, will not apply to any person or entity that 
is not a party to the arbitration. A court, not the arbitrator, will 
decide any questions or disputes regarding the enforceability 
of this Arbitration Class Action Waiver other than a dispute 
over whether this Arbitration Class Action Waiver is enforce-
able under McGill v. Citibank, N.A., 2 Cal 5th 945 (2017) and 
related case law (that question shall be determined by an ar-
bitrator). If a court deems any portion of this Arbitration Class 
Action Waiver invalid or unenforceable, the entire arbitration 
provision (other than this sentence) will be null and void and 
not apply. If an arbitrator deciding the McGill issue finds that 
this Arbitration Class Action Waiver is unenforceable, then the 
entire arbitration provision (other than this sentence and the 
preceding sentence) shall be null and void. For the avoidance 
of doubt, in no event shall an arbitration occur on a class ac-
tion or collective basis.

b - Agency Proceedings: This arbitration agreement does not 
preclude you from bringing issues to the attention of federal, 
state or local agencies. Such agencies can, if the law allows, 
seek relief against Coway on your behalf.

c - Fees and Costs: If your total damage claims in an arbi-
tration are $25,000 or less, not including your attorney fees 
(“Small Arbitration Claim”), the arbitrator may, if you prevail, 
award your reasonable attorney fees, expert fees and costs 
(separate from Arbitration Costs as defined below), but may 
not grant Coway its attorney fees, expert fees or costs (sepa-
rate from Arbitration Costs) unless the arbitrator determines 
that your claim was frivolous or brought in bad faith. In a 
Small Arbitration Claim case, Coway will pay all arbitration 
filing, administrative and arbitrator costs (together, “Arbi-
tration Costs”). You must submit any request for payment 
of Arbitration Costs to the AAA at the same time you sub-
mit your Demand for Arbitration. However, if you want Co-
way to advance the Arbitration Costs for a Small Arbitration 
Claim before filing, Coway will do so at your written request 
which must be sent to Coway at the address in paragraph 1.   
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In a Small Arbitration Claim case, Coway agrees that you 
may choose to have the arbitration carried out based only 
on documents submitted to the arbitrator or by a telephonic 
hearing unless the arbitrator requires an in-person hearing.
If your total damage claim in an arbitration exceeds $25,000, 
not including your attorney fees (“Large Arbitration Claim”), 
the arbitrator may award the prevailing party its reasonable 
attorneys’ fees and costs, or it may apportion attorneys’ fees 
and costs between you and Coway (such fees and costs being 
separate from Arbitration Costs).
In a Large Arbitration Claim case, if you are able to demon-
strate that the Arbitration Costs will be prohibitive as com-
pared to the costs of litigation, Coway will pay as much of the 
Arbitration Costs as the arbitrator deems necessary to prevent 
the arbitration from being cost-prohibitive.

d - Mass Arbitration (for residents outside of California 
only): A “Mass Arbitration” shall be defined as any one of the 
following: (i) the same lawyer or law firm, alone or with other 
lawyers or law firms, files or causes to be filed 30 or more 
Small Arbitration Claims and/or Large Arbitration Claims with-
in a thirty-day period; (ii) the same lawyer or law firm, alone 
or with other lawyers or law firms, files or causes to be filed 
50 or more Small Arbitration Claims and/or Large Arbitration 
Claims within a sixty-day period;

(iii) the same lawyer or law firm, alone or with other lawyers or 
law firms, serves as counsel (regardless of whether the lawyer 
or law firm is counsel of record) for 30 or more persons who 
file a Small Arbitration Claim and/or Large Arbitration Claim 
within a thirty-day period; or (iv) the same lawyer or law firm, 
alone or with other lawyers or law firms, serves as counsel 
(regardless of whether the lawyer or law firm is counsel of re-
cord) for 50 or more persons who file a Small Arbitration Claim 
and/ or Large Arbitration Claim within a sixty-day period. In 
the event of a Mass Arbitration, notwithstanding anything to 
the contrary in subpart (c) above, Coway shall (i) not be re-
quired to advance or pay Arbitration Costs for any arbitration 
and (ii) may be awarded its reasonable attorney fees, expert 
fees, and costs if it prevails (without having to show that the 
Owner’s claim was frivolous or in bad faith). The immediately 
preceding sentence shall apply only to only those arbitrations 
that are filed once the definition of Mass Arbitration is met. 
Thus, by way of example, if the same law firm files 35 Small 
Arbitration Claims within a thirty-day period, the first 29 Small 
Arbitration Claims shall be governed by subpart 2(c) and the 
last six Small Arbitration Claims (i.e., arbitration numbers 30 
through 35) shall be governed by this subpart 2(d). Once a law 
firm or lawyer is deemed part of a Mass Arbitration, all Small 
Arbitration Claims and Large Arbitration claims he/she/it files, 
assists in filing, or causes to be filed shall be governed by this 
subpart

(d) unless and until the law firm or lawyer does not file, assists 
in filing, or causes to be filed any Small Arbitration Claims or 
Large Arbitration Claims for a period of one year.

e - OPT OUT: YOU MAY OPT OUT OF ARBITRATION BY PRO-
VIDING WRITTEN NOTICE (THE “OPT-OUT NOTICE”) TO 
COWAY that is postmarked no later than 30 calendar days af-
ter your purchase of the Product. The Opt-Out Notice must be 
mailed by certified mail to Coway USA, Inc., at: 4221 Wilshire 
Blvd. #400, Los Angeles, CA 90010, United States.

The Opt–Out Notice must state (i) your name and address, and 
that you opt out of arbitration, (ii) the date you purchased the 
equipment, (iii) the Product’s model name and number, and 
(iv) that you elect to opt out of arbitration. You must sign the 
Opt-Out Notice personally and not through another person or 
entity, and the Opt-Out Notice will apply only to the person or 
entity that signs it. Neither you nor any other person or entity 
can opt out of arbitration on behalf of anyone else. Providing a 
timely Opt-Out Notice is the only way to opt out of arbitration. 
Opting out of arbitration will not affect the Limited Warranty, 
and you will continue to enjoy the benefits of the Limited 
Warranty if you opts out of arbitration. Any Opt-Out Notice re-
ceived after the opt out deadline will not be valid.

3 Non-Arbitration Class Action and Jury Waiver: If for any 
reason any Dispute proceeds in court rather than arbitration, 
you and Coway waive any right to a jury trial, the Dispute will 
proceed solely on an individual, non-class, non-representa-
tive basis. Neither you nor Coway may be a class represen-
tative or class member or otherwise participate in any class, 
consolidated, private attorney general or representative pro-
ceeding; provided, however, that in California an individual 
can seek and obtain public injunctive relief.

4 Severability: If any provision of this Limited Warranty shall 
be held by an arbitrator or a court of competent jurisdiction 
to be illegal, invalid or unenforceable, the parties intend for 
that provision to be amended and construed in a manner 
designed to effectuate the purposes of that provision to the 
fullest extent permitted by law. If a provision cannot be so 
amended or construed, it will be severed, and the remaining 
provisions shall remain unimpaired, valid and in full force and 
effect to the fullest extent permitted by law and shall be in-
terpreted so as to best reasonably effect the intent of the par-
ties. To the extent there is a conflict between this severability 
clause and the severability clause in Section 2(a), the clause 
in Section 2(a) shall govern. For the avoidance of doubt, the 
severability clause shall not be used in a manner that permits 
you to bring a class or collective action.
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DEFINITIONS
In addition to the terms defined above, the following defini-
tions will apply to this Limited Warranty:
1 - The terms “Dispute” and “Disputes” will be broadly inter-
preted to include any claims, disagreements, or controversies 
that you and Coway had, have, or may have against each oth-
er, whether based in contract or tort or on a statute or regula-
tion or any other legal theory, including, without limitation, all 
claims, disagreements, or controversies related in any way to 
or arising in any way out of:
a - the product and components covered by this Limited War-
ranty;
b - any other Coway product; 
c - any Coway advertising, representation, or marketing;
d - any contract, warranty, or other agreement You had or 
have with Coway;
e - any Coway billing or other policy or practice;
f - any action or inaction by any Coway officer, director, em-
ployee, agent, or   other   representative   relating to any Coway 
product, component, marketing, representation, or service;
g - any claims You bring against a third party (such as a dis-
tributor, dealer, or repair service) that are based on, relate to, 
or in any way arise out of any Coway product, component, 
marketing, representation, or service;
h - any claims Coway brings against You; and
i - any aspect of the relationship between You and Coway.

2 “Dispute” and “Disputes” includes claims, disagreements, 
or controversies that arose at any time, including before this 
Limited Warranty became operative and after this Limited 
Warranty is terminated.
3 “Coway” refers to Coway Company, Ltd., as well as its par-
ents, affiliated companies, related companies, subsidiaries, 
divisions, departments, business units, representatives, pre-
decessors in interest, successors, and assigns.
4 “Limited Warranty” refers to this document.
5 “You” refers to (i) the person or entity that originally pur-
chased the product or is making a claim pertaining to the 
product.

6. GENERAL 
No Coway reseller, agent or employee is authorized to make 
any modification, extension, or addition to this Limited War-
ranty, unless and until officially notified and posted in our of-
ficial website (www.cowaymega.com). 

If any terms of this Limited Warranty are void or unenforceable 
by applicable law, such terms shall be limited or eliminated 
to the minimum extent necessary and replaced with a valid 
term that best embodies the intent of these terms, so that 
these terms of the Limited Warranty shall remain in full force 
and effect. 

This Limited Warranty may be updated from time to time in 
compliance with the applicable law and Coway’s internal 
policy.

7. Policy Updates and Governing Version
This printed warranty is current as of the date of product 
packaging. Coway reserves the right to update or amend 
this policy at any time without prior notice. For the most 
current and controlling version of our Limited Warranty, 
please visit our official website at www.cowaymega.com 
/ www.cowaymega.ca. In the event of any discrepancy 
between this printed version and the version available on 
our website, the website version shall prevail.
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FONCTIONNALITÉS

1. Excellente performance de purification d’air
Il réduit les bactéries en suspension, les spores de moisissure 
et les particules véhiculant des virus. Le système de filtre de 
l’appareil a été optimisé pour retirer les polluants intérieurs 
rapidement et efficacement.

2. Voyant de la qualité de l’air
Indique le niveau de pollution de l’air intérieur mesuré 
par le capteur de poussière.
La couleur du voyant de la qualité de l’air varie en temps 
réel en fonction du niveau de pollution de l’air intérieur.
(Bleu → Mauve foncé → Rouge).

3. Voyant de remplacement des filtres
Le produit vérifie la fréquence de remplacement du 
filtre et active le voyant approprié, facilitant ainsi le 
remplacement du filtre par le client.

4. Application mobile
L’application mobile Coway Airmega mobile vous offre la 
liberté. Contrôler le purificateur d’air au moyen de votre 
portable, partout où vous avez une connexion Internet.
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CHERS CLIENTS

Merci d’avoir choisi le purificateur d’air Coway.
Veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions afin d’utiliser et d’effectuer l’entretien de votre 
purificateur d’air de manière appropriée.
Consultez le manuel d’instructions pour résoudre tout problème rencontré lors de l’utilisation du produit.
Ce manuel d’instructions comporte également la garantie du produit, merci de bien vouloir le conserver 
en lieu sûr.

SOMMAIRE

- Conservez votre manuel d’instructions en évidence ou à portée de main. -
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 DANGER : �Le non-respect des précautions ci-dessous peut  
 entraîner un risque de blessures graves, voire 
 mortelles.

•	 N’utilisez jamais une fiche ou une prise électrique endommagée 
ou défectueuse.

•	 Branchez la fiche d’alimentation dans une prise murale (que vous 
réserverez exclusivement à cet appareil) reliée à la terre de 120 V, 60 Hz.

•	 Ne déplacez pas le produit en tirant seulement sur le cordon 
électrique.

•	 Ne manipulez pas la fiche électrique avec les mains mouillées.
•	 Ne pliez pas avec force le cordon d'alimentation ou ne le placez pas 

sous un objet lourd afin d’éviter qu'il ne soit endommagé ou déformé.
•	 Évitez de brancher et de débrancher le cordon d’alimentation de 

façon répétée.
•	 Si la prise murale est humide, débranchez l’appareil avec précaution 

et laissez la prise sécher complètement avant de le rebrancher.
•	 Veillez à débrancher l’appareil avant toute opération de réparation, 

maintenance ou remplacement de pièces.
•	 Retirez toute trace de poussière ou d’eau de la prise murale.
•	 Ne branchez jamais l’appareil sur une prise ou multiprise 

utilisée par plusieurs autres appareils. Utilisez une prise réservée 
exclusivement à cet appareil.

•	 Débranchez le système s'il n'est pas utilisé pendant une durée 
prolongée.

•	 Ne tentez pas de réparer ou de modifier vous-même le cordon 
d’alimentation.

•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, ne tentez pas de le 
remplacer vous-même. Appelez un centre de réparation pour le 
faire remplacer.

•	 N’installez pas l’appareil à proximité d’une source de chaleur.
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•	 N’installez pas l’appareil dans un endroit exposé à l’humidité ou à 
l’eau (ex. : eau de pluie).

•	 N’installez pas l’appareil à proximité de gaz inflammables ou de 
matières combustibles.

•	 N’insérez pas d'objets pointus comme une vrille dans le capteur de 
qualité de l'air.

•	 Si l’appareil émet des bruits étranges, une odeur de brûlé ou de 
la fumée, débranchez-le immédiatement de la prise murale et 
appelez notre centre de réparation.

•	 N’immergez jamais l’appareil dans l’eau.
•	 Ne vaporisez pas de matériaux inflammables (ex. : insecticides ou 

parfums) à proximité de ou dans l’entrée d’air.
•	 Ne tentez jamais de démonter, réparer ou modifier l’appareil vous-

même.
•	 Ne posez pas de récipients remplis d’eau, de médicaments, de 

nourriture, d’objets métalliques ou de matériaux inflammables sur 
le dessus de l’appareil.

•	 Débranchez l'appareil avant de le nettoyer.
•	 Ne nettoyez pas l’appareil en pulvérisant directement de l’eau et ne 

le nettoyez pas non plus avec du benzène ou du diluant.
•	 Utilisez l’appareil dans un cadre domestique ou professionnel 

selon le modèle.
•	 N’utilisez pas le purificateur d'air dans une usine ou une entreprise 

où l'huile des machines peut être présente dans l'air. 
•	 Ne conduisez pas le cordon sous les tapis. Ne le recouvrez pas non 

plus d’un revêtement de ce type. Ne tirez pas le cordon sous des 
meubles ou des appareils. Disposez le cordon loin de la circulation 
et des endroits où il ne risque pas de trébucher.
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 AVERTISSEMENT : �En cas de-non respect des consignes 
 ci-dessous, il existe un risque de 
 blessures graves ou de dommages 
 matériels.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) inexpérimentées ou dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, sauf si celles-ci 
sont sous la surveillance ou ont reçu les instructions d’utilisation 
appropriées de la personne responsable de leur sécurité.

•	 N’insérez pas le doigt ou tout corps étranger dans les entrées et 
sorties d’air.

•	 Ne laissez pas les enfants se suspendre au produit ou grimper 
dessus.

•	 Lorsque vous retirez le capot avant, faites attention à ce qu’aucune 
partie de votre corps ni aucun objet ne se coince dans la partie 
supérieure de l’appareil.

•	 Cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une lame est plus large 
que l’autre). Afin de réduire les risques d’électrocution, cette fiche 
a été conçue de manière à ne pouvoir être insérée que d’une seule 
manière dans une prise murale polarisée. Si la fiche n’entre pas 
parfaitement dans la prise, retournez-la. Si la fiche ne paraît toujours 
pas adaptée à la prise, contactez un électricien qualifié. Ne tentez 
pas de contourner cette mesure de sécurité.

•	 Ne faites jamais fonctionner un ventilateur quel qu’il soit si le cordon 
d’alimentation ou la prise murale est endommagé(e). Ne l'utilisez 
plus ou remettez-le à un centre de réparation agréé pour examen 
et/ou réparation.

•	 Ne conduisez pas le cordon sous les tapis. Ne tirez pas le cordon sous 
des meubles ou des appareils. Disposez le cordon loin de la circulation 
et des endroits où il ne risque pas de trébucher.
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 ATTENTION : �En cas de-non respect des consignes 
 ci-dessous, il existe un risque de blessures  
 légères ou de dommages matériels.

LISEZ ET CONSERVEZ CES CONSIGNES PRÉCIEUSEMENT

•	 N’installez pas l’appareil sur une surface inclinée.
•	 Évitez de soumettre l’appareil à un choc brutal.
•	 Pendant l’utilisation, placez l’appareil à au moins 20 cm des murs 

ou des objets situés à proximité et assurez un espace libre de 30 cm 
à 60 cm au-dessus de celui-ci.

•	 Installez l’appareil de façon à ce que rien ne puisse entraver la 
circulation de l’air.

•	 Installez le purificateur d'air à l'écart des éclairages puissants ou des 
rayons directs du soleil.

•	 Installez le purificateur d'air à au moins 2 m des appareils 
électroniques tels qu’un téléviseur.

•	 N'installez pas le purificateur d'air dans un lieu exposé aux rayons 
directs du soleil.

•	 Remplacez les filtres en fonction de leur cycle de remplacement.
•	 Nettoyez le pré-filtre régulièrement à l'eau et séchez-le 

complètement avant de l'utiliser.
•	 Adapté à une utilisation avec des commandes de vitesse à semi-

conducteurs.
•	 Le nettoyage et l’entretien effectués par l’utilisateur, tels que la 

lubrification, peuvent provoquer des incendies, des électrocutions 
ou des blessures.

•	 Débranchez ou déconnectez l’appareil de son alimentation avant 
toute réparation ou entretien. 
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NOM DES PIÈCES

Vues avant et arrière

Voyant 
indiquant la 
qualité de l’air

Capteur de 
qualité de l’air

Capot avant

Composants 
d’affichage/
Composants de 
commande

Commande / Voyant

Poignée

Sortie d’air

Cordon 
d’alimentation



Voyant indiquant la qualité de l’air

8

7

Propre :  
bleu

Mauvaise :  
violet

Très 
mauvaise : 

rouge

-�Le niveau de qualité de l’air intérieur peut être déterminé grâce à la 
couleur de l’indicateur rond situé au sommet du purificateur d’air.
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PROCESSUS DE PURIFICATION DE L'AIR

■ Pré-filtre 
Le pré-filtre permet de capturer les petites et grosses particules en suspension dans l’air  
(ex. : poussière, moisissure, cheveux ou poils d’animaux, etc.).

■ Filtre Max2 
Le filtre Max2 (un filtre au carbone actif plus le filtre HEPA véritable) masque efficacement l’odeur 
et les gaz dangereux pour garder votre environnement frais et sans odeur.

1. Pré-filtre 2. Filtre Max2 : 
Carbone actif

3. Filtre Max2 :  
HEPA véritable
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PRÉPARATION

Installation du Filtre

À vérifier avant utilisation

- Rassurez-vous de retirer l’emballage plastique de chaque filtre avant d’installer les filtres.
- Cet appareil est destiné à un usage domestique et en intérieur.
- Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, débranchez-le.
- Veillez à positionner les filtres dans le sens indiqué.
▶ �Ordre de montage des filtres : Filtre Max2 (HEPA véritable → Carbone actif) 

 → Préfiltre

1. �Ouvrez le capot avant.
Pour ouvrir le boîtier avant, tirer la partie 
supérieure du couvercle pour voir les 
filtres.

2. �Extrayez les filtres et retirez les emballages plastique.

3. �Installer les filtres selon l’ordre 
 suivant : Filtre Max2 (HEPA véritable 
 → Carbone actif)→ Préfiltre.
Lors de l’installation du préfiltre, 
rassurez-vous de pousser fermement 
l’attache jusqu’à l’émission d’un clic.

 �Cet appareil est conçu pour une alimentation  
 120 V~, 60 Hz uniquement. 
 Assurez-vous de brancher le cordon d’alimentation sur une prise  
 120 V~, 60 Hz reliée à la terre et uniquement réservée à cet appareil.

Conseils

Retirer l’emballage plastique des filtres et installer les filtres suivant l’ordre approprié.

PRO
CESSU

S D
E PU

RIFICATIO
N

 D
E L’A

IR / PRÉPA
RATIO

N
U

tilisation



VOYANTS ET COMMANDES

Voyant

5

4 Voyant de Wi-Fi

Voyant 
indiquant la 
qualité de 
l’air

3 Voyant de remplacement du filtre2 Voyant du mode Éco

1 Voyant de débit

1   Voyant de débit
Permet d’indiquer la 
vitesse du ventilateur 
actuelle. Chaque voyant 
s’allume selon la vitesse 
du débit d’air.

2   Voyant du mode Éco
Il s’allume lorsque le 
mode Eco (Éco) est 
activé.

3   �Voyant de 
remplacement du filtre
Remplacer le filtre lorsque 
cet voyant s’allume. 
Se référer au cycle de 
replacement du filtre pour 
chaque filtre.

4   �Voyant de Wi-Fi
Lorsque la connexion  
Wi-Fi est complète, le 
voyant s’allume.

5   �Voyant indiquant la 
qualité de l’air
Affiche le niveau de 
pollution actuel de la 
pièce.
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Voyant de remplacement du filtre

1 Bouton de mise 
en marche

5 Bouton de Wi-Fi

2 Bouton de réglage 
du débit

3 Bouton de 
lumière 
LED

4 Bouton de 
réinitialisation des 
filtres

1   �Bouton de mise en 
marche
Ce bouton permet 
d’allumer ou d’éteindre le 
purificateur d’air.
∗ �Pour éteindre l’appareil, appuyez 

 sur le bouton pendant 1 seconde.

2   �Bouton de réglage du 
débit
Ce bouton permet de régler 
la vitesse du ventilateur. Les 
réglages disponibles pour la 
vitesse du ventilateur sont 
Auto  1  2  3  ECO.

3   �Bouton de lumière 
LED
Utilisez ce bouton pour 
allumer ou éteindre le 
voyant indiquant de 
qualité de l’air.

4   �Bouton de 
réinitialisation des 
filtres
Lorsque le voyant de 
remplacement du filtre 
s’allume, remplacez le filtre 
correspondant et le enfoncez 
bouton de réinitialisation 
pendant 2 secondes pour 
réinitialiser.5   Bouton de Wi-Fi

Utilisez ce bouton pour 
allumer ou éteindre le 
Wi-Fi.
- �Appuyer brièvement sur ce 

bouton. Le Wi-Fi s’allumera.
- �Appuyer sur ce bouton pendant 

3 secondes. Le Wi-Fi s’éteindra.



UTILISATION

- �Avant de faire fonctionner l’appareil, branchez la fiche d’alimentation sur une 
 prise électrique.

- Lorsque le purificateur d'air est allumé, il fonctionne automatiquement en mode Auto.

▶� Mode Auto 
 Permet d’optimiser automatiquement le réglage de la vitesse de 1 à 3 en fonction du 
 niveau de la qualité de l’air intérieur détecté par le capteur de poussière. 
 Ce mode est recommandé pour une utilisation générale.

▶ �Mode éco 
 Lorsqu’aucune pollution n’est détectée pendant 30 minutes, le ventilateur s’arrête pour économiser la 
 consommation d’énergie. 
 Donc cette fonctionnalité spécifique vous permettra de baisser vos coûts d’électricité.

■ �Mode manuel et automatique 
 Appuyez sur le bouton de mise en marche,  
 puis sélectionnez la vitesse du ventilateur 
 à l’aide du bouton de réglage du débit. 
 Auto  1  2  3  ECO

■ �Utilisation du mode Éco 
 Appuyez sur le bouton de débit pour activer le mode Éco. 
 Continuez d’appuyer sur le bouton jusqu’à ce que le voyant du 
 mode Éco s’allume.

■ �Connexion du purificateur d'air au réseau Wi-Fi 
Pour les procédures de connexion au Wi-Fi, reportez-vous à la page « Utiliser l’application IoCare+ ». 

Conseils
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RÉGLAGE DU CAPTEUR DE QUALITÉ DE L'AIR

1. �Lorsque le purificateur d’air est sous tension, appuyez 
 pendant deux secondes sur les boutons de réglage du 
 débit d’air avec bouton de lumière LED.

2. �Le voyant de débit clignote par intervalles de 1,0 seconde.  
 Le voyant de débit clignote pour afficher la sensibilité du 
 capteur.

4. �Appuyez sur le bouton de réglage du débit avec 
 de lumière LED 2 secondes pour  appliquer le 
 nouveau réglage de sensibilité du capteur. 
 Le purificateur d’air reprend alors un 
 fonctionnement normal.
∗ �Le nouveau réglage s'applique également si aucun bouton n'est 

 actionné pendant 10 secondes.

L’appareil est réglé en usine sur le niveau Sensibilité moyenne. Si la qualité de l’air reste très mauvaise après 
deux heures de fonctionnement ou très bonne pendant plus d’une heure alors que l’air ne semble pas 
sain, l’utilisateur peut lui-même régler la sensibilité du capteur de qualité de l'air en suivant les consignes 
ci-dessous.

3. �Réglez la sensibilité en actionnant le bouton de débit. 
 Le voyant de débit clignote pour afficher la sensibilité 
 du capteur.

∗ �Sensibilité élevée : �si le purificateur d'air indique un niveau de pollution de 1  
 pendant plus d'une heure lorsque le niveau de pollution  
 réel est plus élevé.

∗ �Faible sensibilité : �si le purificateur d'air continue à indiquer un niveau de pollution  
 élevé même après un fonctionnement de plus de deux heures du  
 purificateur d'air.

Vitesse 1 Vitesse 2 Vitesse 3

Sensible Moyen Peu sensible

2 secondes2 secondes

2 secondes2 secondes
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UTILISER L’APPLICATION IOCARE+

1. Installation de l’application IoCare +/devenir membre

Installer l’application IoCare+ et suivre les étapes

Avec le service IoCare+, vous pouvez accéder aux fonctionnalités 
supplémentaires d’Airmega.
D’autres services sont disponibles à votre convenance, comme le contrôle 
des appareils, la gestion des produits et les rapports sur la qualité de l’air.

Télécharger et in-
staller l’application 

S’inscrire en tant 
que membre

Enregistrez le 
produit

Pour plus de détails sur l’utilisation de l’application IoCare+ et la connexion Wi-Fi, 
veuillez scanner le code QR et consulter l’adresse fournie.
https://iocare.coway.com/intro?model=AP-1519P

Assurez-vous d’avoir le nom 
(SSID) et le mot de passe de 
votre routeur Wi-Fi domestique à 
portée de main pour permettre la 
connexion au réseau de l’appareil.

Vérifier le nom du routeur (SSID) 
et le mot de passe.

Vérifier avant de té-
lécharger l’application 1

Téléchargez et installez 
l’application IoCare+ à partir 
du PlayStore si vous êtes sous 
Android/App Store si vous êtes 
sous iOS.

Télécharger et installer 
l’application2

Il faut s’enregistrer pour utiliser 
l’application. 

Créez un compte en utilisant 
votre numéro de téléphone ou 
votre courriel. Une fois votre 
compte créé, vous pouvez 
vous connecter et enregistrer 
(appairer) l’appareil.

Créer un compte pour deve-
nir membre et se connecter3
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■ �Vérification du réseau
Vérifiez que le routeur Wi-Fi à connecter est allumé.
Assurez-vous d’avoir le nom (SSID) et le mot de passe de votre routeur Wi-Fi domestique à portée 
de main pour permettre la connexion au réseau de l’appareil.
Connectez votre téléphone intelligent au routeur et vérifiez la connexion Internet.
Ce l’appareil prend en charge les connexions 2,4 GHz et 5 GHz.

■ �Vérification de l’état du mode d’appairage de l’appareil
Vérifiez si l’appareil est allumé.
Si l’alimentation est allumée, le produit passe automatiquement en mode d’appairage et peut 
être enregistré dans l’application.
Si l’appareil est en mode d’appairage, l’icône « Wi-Fi » clignote sur l’écran de l’appareil. Lorsqu’il 
n’est pas connecté dans un délai de 30 minutes, l’icône Wi-Fi s’éteint automatiquement.
Si l’appareil n’est pas connecté au réseau, le mode d’appairage est automatiquement activé.
Si vous ne souhaitez pas vous connecter à l’appareil, appuyez sur le bouton « Wi-Fi » pendant 3 s 
pour désactiver la fonction Wi-Fi.
Vous pouvez également accéder au mode d’appairage en appuyant sur le bouton « Speed » et en 
le maintenant enfoncé pendant plus de 3 s lorsque l’appareil est sous tension.

Lorsque vous utilisez 
l’application, s’il y a un appareil 
qui peut être connecté dans 
les environs, appuyez sur le 
bouton « Connecter » pour 
l’enregistrer.  
(L’appareil doit être en mode 
d’appairage).

Si le guide contextuel ne s’affiche 
pas, appuyez sur  
« Enregistrer le produit + ».

Sélectionnez « Trouver des ap-
pareils à proximité » sur l’écran 
d’enregistrement de l’appareil et 
procédez à l’enregistrement de 
l’appareil en suivant le guide sur 
l’écran de l’application.
*	 Vous pouvez également enreg-

istrer l’appareil à l’aide du menu 
« Scanner le code-barres » ou 
« Sélectionner l’appareil dans la 
liste ».

2. Vérification avant l’enregistrement de l’appareil

3. Enregistrement de l’appareil (appairage)



4. Précautions

■ Précautions à prendre lors de la connexion Wi-Fi
Le nom du routeur doit être composé uniquement d’alphabets, de symboles et de chiffres.
Si le signal Wi-Fi du routeur est faible, il se peut que la connexion ne soit pas établie.
Si le pare-feu est réglé sur le routeur, il se peut que la connexion ne soit pas établie. 
Contactez le fournisseur d’accès à l’Internet utilisé pour la résolution du problème.
Si l’appareil n’est pas connecté au routeur, vérifiez les paramètres de chiffrement du routeur.  
(Recommandé : Méthode WPA2)

■ �Lors du déplacement de l’appareil
S’il y a des problèmes avec la connexion réseau ou s’il ne s’agit pas du même routeur que celui 
qui était connecté après avoir déplacé l’appareil, reconnectez-le.
Vous pouvez le définir dans « Lancer l’application → Appareil → Sélectionner l’appareil →‌
 Gestion de l’appareil → Paramètres de l’appareil → Réseau Wi-Fi ».

UTILISER L’APPLICATION IOCARE+
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■ �Erreur de connexion Wi-Fi
Si une erreur survient lors de l’enregistrement de l’appareil sur l’application, vous pouvez la véri-
fier non seulement grâce aux détails guidés sur l’application, mais aussi grâce au code d’erreur 
affiché sur l’appareil. Pour les mesures concernant le code d’erreur, voir ce qui suit : 

Contenu

Voyant DEL
 Allumé /  Éteint /  Clignotement

Solution

Auto S1 S2 S3 S4

L’accès au 
routeur sans fil 
est refusé

- Vérifiez l’alimentation du routeur.
- Vérifiez le mot de passe du routeur.
- �Vérifiez que le Wi-Fi du routeur 

est correctement connecté à 
Internet.

- �L’appareil devrait se reconnecter 
automatiquement au réseau 
Wi-Fi précédemment utilisé, 
à condition que le routeur 
fonctionne normalement.

- �Si la reconnexion automatique 
ne se fait pas dans un délai 
raisonnable, tentez un nouvel 
appairage (reconnexion) via 
l’application.

- �En cas de première connexion ou 
de modifications du nom (SSID) 
ou du mot de passe du routeur, 
lancez le processus de connexion 
via l’application.

Le routeur sans fil 
ne répond pas

Routeur sans fil 
introuvable

Le mot de passe 
du routeur sans 
fil ne correspond 
pas

Mauvaise état de 
la connexion
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-	Débranchez toujours le purificateur d’air avant de le nettoyer.
-	N’utilisez pas de produits de nettoyage contenant des solvants biologiques  

(ex. : solvants, diluants, etc.), de l’eau de Javel, du chlore ou des agents abrasifs.
-	Ne plongez jamais le purificateur d’air dans l’eau et ne vaporisez pas d’eau  

directement dessus.

PROCÉDURE DE NETTOYAGE

EntréeEntrée
d’aird’air

SortieSortie
d’aird’air

Entrée des poussièreEntrée des poussière

Sortie des poussièresSortie des poussières

■ �Nettoyage du capteur de la qualité 
de l’air (tous les 2 mois)
1. �Ouvrez le cache du capteur de qualité 

de l'air situé sur le côté droit de l’appareil. 
Nettoyez l'entrée et la sortie d'air et le 
capteur de qualité de l'air à l’aide d’une 
brosse douce ou d’un aspirateur.

■ �Nettoyage de l’entrée et de la sortie d’air (tous les 2 mois) 
Nettoyez l’entrée et la sortie d’air à l’aide d’une brosse douce. 
∗ Veillez à ne pas faire tomber de poussière à l’intérieur du purificateur d’air. 
∗� S'il est recouvert de poussière, faites fonctionner le purificateur d'air en 

 mode manuel pendant 10 minutes afin d'éliminer la poussière des orifices. 
 Vous pouvez alors continuer à l'utiliser normalement.

■ �Nettoyage de la façade 

Retirez le capot avant de l’appareil et éliminez la poussière en 
surface à l’aide d’un chiffon ou d’une brosse douce. 
∗ �Utilisez un chiffon humide pour retirer les saletés tenaces  

(jamais de produits abrasifs).

■ �Nettoyage du corps de l’appareil (toutes les 2 à 4 semaines) 
Utilisez un tissu doux et sec pour nettoyer l’appareil. 
∗ �Utilisez un chiffon humide pour retirer les saletés tenaces  

(jamais de produits abrasifs).

2. �Humidifiez légèrement un coton-tige et nettoyez la lentille et l’entrée 
 et la sortie des poussières. Essuyez à l’aide d’un coton-tige sec.
∗ En l’absence d’un nettoyage régulier, l’efficacité du capteur de qualité de l'air diminue.
∗ �La fréquence de nettoyage varie selon l’environnement de fonctionnement de 

 l’appareil. Si l’appareil est utilisé dans un environnement poussiéreux, nettoyez le 
 capteur plus fréquemment.

Conseils
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-	Débranchez toujours l’appareil avant de nettoyer le filtre.
-	Le pré-filtre est réutilisable (retirez la poussière ou nettoyez-le à l’aide d’un chiffon humide).
-	Si le pré-filtre n’est pas nettoyé régulièrement, l’efficacité de l’appareil peut diminuer.
-	Le filtre Max2 ne peut être ni nettoyé, ni réutilisé. Ne les nettoyez jamais à l’eau.

■ Nettoyage du pré-filtre (toutes les 2 à 4 semaines)

1. �Tirer la partie supérieure du  
 couvercle pour voir le préfiltre.

2. �Appuyez sur l'attache supérieure du pré-filtre et retirez-le. 
∗ �Veillez à ce que le filtre ne heurte pas les parois lors de son retrait afin 

d’éviter à la poussière de tomber.

3. �Nettoyez le pré-filtre à l’aide d’un aspirateur ou à l’eau en 
fonction du niveau de saleté.

4. �Remettez le pré-filtre en place une fois celui-ci totalement sec. 
Remontez le capot avant de l’appareil. 
∗ �Lorsque vous remettez le pré-filtre dans l’appareil, veillez à le fixer  

correctement à l’aide des crochets.

Conseils
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■ Réinitialisation de l’indicateur de remplacement du filtre
1. Le voyant de réinitialisation clignote lorsque le filtre doit être remplacé.

2. �Pre LED : Préfiltre 
Max2 LED : Filtre au carbone actif & Filtre HEPA véritable

3. �L’indicateur du niveau de pollution ne s’allume pas si l’indicateur  
de remplacement du filtre est activé.

4. �Après le remplacement du filtre, maintenir le bouton de 
Réinitialisation pendant 2 secondes.

■ Cycles de nettoyage et remplacement de filtre

Filtre Cycles Méthode

Pré-filtre Toutes les 2 à 4 semaines Nettoyage

Filtre Max2 Tous les ans Remplacement

∗ Chaque durée de service est basée sur une utilisation de 8 heures en vitesse d’air maximale.
∗ �Les fréquences recommandées de remplacement des filtres peuvent varier en fonction de l’environnement 

 de fonctionnement.

- Vérifiez que le côté « avant » des filtres est orienté dans le bon sens.
- Pour conserver une performance optimale, utilisez uniquement des filtres Coway.
- Débranchez toujours le purificateur d’air avant de remplacer les filtres.

REMPLACEMENT DES FILTRES

■ Mode de réinitialisation forcée
Si vous avez remplacé un filtre avant sa fin de vie, forcez la réinitialisation du cycle de 
remplacement du filtre sur les paramètres par défaut.
1. �Lorsque l’indicateur de réinitialisation de filtre n’est pas activé, appuyer et maintenir le bouton de 

réinitialisation pendant 2 secondes.
2. �Appuyez sur le bouton de réinitialisation pour sélectionner le filtre dont vous 

souhaitez forcer la réinitialisation. 
Appuyer une fois : Préfiltre 
Appuyer deux fois : Filtre Max2 
Appuyer trois fois : Préfiltre & filtre Max2

3. �Après avoir sélectionné le filtre à réinitialiser, appuyez sur le bouton de réinitialisation 
pendant 2 secondes. Le temps accumulé dans le compteur électronique est alors effacé.
∗ �Si aucun bouton n’est actionné pendant 5 secondes en mode de réinitialisation forcée, le mode de 

réinitialisation est annulé.

2 secondes2 secondes

Conseils
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DÉPANNAGE

Le purificateur d’air peut ne pas fonctionner normalement à cause de facteurs mineurs 
liés, non à un dysfonctionnement du produit, mais à la méconnaissance de celui-ci. 
Ces problèmes peuvent être résolus facilement, sans recourir au centre d’assistance, en 
vérifiant simplement ce qui suit. Si le problème persiste après vérification de ces points, 
contactez le service de réparation.

Problème Contrôle Solution

L’appareil n’émet pas d’air.

•	 Le cordon d’alimentation est-il branché ?
Branchez le cordon d’alimentation 
sur une prise électrique de voltage 
approprié de 120 V~, 60 Hz.

•	 Les composants d’affichage sont-
ils tous éteints ?

Actionnez le bouton de mise en marche 
et sélectionnez la fonction souhaitée.

•	 Y a-t-il une panne de courant ?
Vous pourrez utiliser votre purificateur 
d’air une fois le courant rétabli.

•	 Le capot avant est-il fermé ? Fermez le capot avant correctement.

Le débit d’air ne change 
pas.

•	 L’appareil est-il en mode Manuel ?
Sélectionnez le mode de 
fonctionnement correct.

Le débit est beaucoup plus 
faible qu’avant.

•	 Le filtre a-t-il besoin d’être nettoyé 
ou remplacé ?

Vérifiez les fréquences de nettoyage et 
de remplacement des filtres et nettoyez/
remplacez le ou les filtres si nécessaire.

Une mauvaise odeur 
s’échappe de la sortie d’air.

•	 Le filtre a-t-il besoin d’être nettoyé 
ou remplacé ?

Vérifiez les fréquences de nettoyage et 
de remplacement des filtres et nettoyez/
remplacez le ou les filtres si nécessaire.

La couleur du voyant du 
niveau de qualité de l’air 
ne change pas.

•	 De la poussière recouvre-t-elle la 
lentille du capteur ?

Nettoyez la lentille du capteur.

•	 Le voyant indique-t-il toujours une 
très mauvaise qualité de l’air ?

Réglez la sensibilité du capteur sur « Peu 
sensible » ou sur « Moyenne ».

•	 Le voyant indique-t-il toujours une 
très bonne qualité de l’air ?

Réglez la sensibilité du capteur sur « 
Sensible » ou sur « Moyenne ».

Lorsque d’autres 
problèmes fonctionnels 
sont détectés.

•	 Identifiez la nature du problème, débranchez l’appareil, puis contactez notre 
service de réparation.
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Caractéristiques techniques Purificateur d’air

Désignation du modèle Airmega AP-1512HHS

Numéro de Modèle AP-1519P

Tension nominale 120 V ~ 60 Hz

Phase Monophasé

Consommation électrique 80 W 

Classe d’isolation du produit Appareil de classe 2 

Méthode de collecte des poussières Méthode de collecte mécanique des poussières (Filtre HEPA)

Fonction de sécurité Le moteur du ventilateur est désactivé lorsque la porte avant est ouverte.

Lieu d’installation En intérieur

Volume d’air maximum 268,39 pieds3/min

Dimensions 16,81 pouces (l) x 9,56 pouces (P) x 18,30 pouces (H)

Poids 12,34 lbs

▶ Les caractéristiques techniques sont susceptibles d’être modifiées sans notification préalable.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

INFORMATIONS LÉGALES 
■ �Déclaration de la FCC

La partie 15C 15.247, 15E 15.407 de la FCC est appliquée à l’émetteur modulaire.

Déclaration d’interférence de la Commission Fédérale des Communications 
Cet équipement a été testé et s’est avéré conforme aux limites d’un appareil numérique de classe B, conformément 
à la section 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
des interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise ou peut diffuser 
une énergie de radiofréquence, et peut provoquer des interférences avec des communications radio s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions données dans ce manuel. Cependant, il n’y a aucune garantie 
de non interférences lors d’une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles 
à des réceptions radio ou télévision, ce qui peut arriver en allumant et éteignant l’équipement, l’utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant l’une des mesures suivantes :
•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	 Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
•	 �Connecter l’équipement à une prise de courant appartenant à un circuit différent de celui sur lequel le 

récepteur est connecté.
•	 Consulter le concessionnaire ou un technicien expérimenté en radio/télévision pour obtenir de l’aide.
Cet appareil est conforme à la section 15 des règlements de la FCC. Son fonctionnement est sujet aux deux 
conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Mise en garde de la FCC : Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie 
responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l’utilisateur d’utiliser cet équipement.
Mise en garde de la FCC : Tout changement ou modification non expressément approuvé par la partie responsable 
de la conformité pourrait annuler le droit de l’utilisateur d’utiliser cet équipement.
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Pour les produits disponibles sur le marché américain / canadien, seul les canaux 1 ~ 11 peut être utilisé. La sélection 
d’autres canaux n’est pas possible. 
Cet appareil va fonctionner dans la plage de fréquences 5,15 ~ 5,25 GHz ; il est limité à un environnement intérieur 
uniquement. 
REMARQUE IMPORTANTE : 
Déclaration de la FCC sur l’exposition aux radiations : 
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la FCC, établies pour un environnement 
non contrôlé. 
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le l’émetteur de radiations et votre corps.

■ Déclaration de l’IC 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme á la norme NMB-003 du Canada. Le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.
Tous changements ou modifications non expressément approuvés par le fabricant pourrait annuler le droit de 
l’utilisateur d’utiliser cet équipement.
Cet appareil et ses antennes ne doivent pas être placés à proximité ou fonctionner conjointement avec une autre 
antenne ou un autre émetteur.
Pour les produits disponibles aux États-Unis / Canada du marché, seul le canal 1 à 11 peuvent être exploités. 
Sélection d’autres canaux n’est pas possible.
L’appareil pourrait interrompre automatiquement la transmission en cas d’absence d’informations à transmettre ou 
de défaillance opérationnelle. À noter que l’intention n’est pas d’interdire la transmission d’informations de contrôle 
ou de signalisation, ou l’utilisation de codes répétitifs lorsque la technologie l’exige.
les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés uniquement pour
une utilisation à l’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systèmes de satellites mobiles 
utilisant les mêmes canaux.
Le gain d’antenne maximum autorisé (pour les appareils dans les bandes de 5250 à 5350 MHz et de 5470 à 
5725 MHz) pour être conforme à la puissance isotrope rayonnée équivalente (EIRP). Le gain d’antenne maximal 
autorisé (pour les appareils dans la bande de 5725 à 5825 MHz) pour respecter les limites de pire spécifiées pour le 
fonctionnement point à point et non point à point, le cas échéant, Les radars haute puissance sont attribués en tant 
qu’utilisateurs principaux (ce qui signifie qu’ils ont la priorité) des bandes de 5250 à 5350 MHz et de 5650 à 5850 
MHz, et ces radars peuvent provoquer des interférences et/ou endommager les appareils LAN-LE. Les appareils 
ne sont pas capables de transmettre dans la bande de 5600 à 5650 MHz. Cette restriction vise protéger des radars 
météorologiques d’Environnement Canada fonctionnant dans cette bande.

REMARQUE IMPORTANTE : 
Déclaration sur l’exposition aux radiations de l’IC :
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements IC établies pour unenvironnement 
non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec un minimum de 20cm de distance entre la 
source de rayonnement et votre corps.
Avis concernant l’antenne de transmission
Cet émetteur radio [IC : 28442-MCRWMDBECWP] a été approuvé par Innovation, Sciences et Développement 
économique Canada pour fonctionner avec les types d’antennes listés ci-dessous, avec le gain maximal autorisé 
indiqué. Les types d’antennes non inclus dans cette liste qui ont un gain supérieur au gain maximum indiqué pour 
tout type répertorié sont strictement interdits pour une utilisation avec cet appareil.
Liste des antennes (type, gain maximum (dBi))

Modèle Type Gain maximum (dBi)

MW25DEC130PT-V antenne PCB à motif
- 2400 ~ 2483.5 MHz : 2±1 ( dBi )
- 5150 ~ 5875 MHz : 3±1 ( dBi )
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GARANTIE LIMITÉE (ÉTATS-UNIS/CANADA/MEXIQUE)

**VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LA SECTION 5 CAR ELLE A 
UN IMPACT SUR VOS DROITS LÉGAUX**
Coway Company, Limited (≪ Coway ≫) fournit cette Garan-
tie limitée (la ≪ Garantie limitée ≫) pour nos Produits (≪ 
Produits ≫).

1.  TYPE DE PRODUIT ET PÉRIODE DE GARANTIE
Pour les Produits que vous avez achetés, la période de Garan-
tie limitée est la suivante :

Type de Type de 
produitproduit

Étendue de la Étendue de la 
garantiegarantie

Période de Période de 
Garantie limitéeGarantie limitée

Modèles Modèles 
applicablesapplicables

Purificateur Purificateur 
d'aird'air

Toutes Toutes 
les pièces internes/les pièces internes/

fonctionnellesfonctionnelles
Un (1) anUn (1) an Tous les modèles Tous les modèles 

AirmegaAirmega

Pièces de moteur Pièces de moteur 
et électroniqueset électroniques

Deux (2) ansDeux (2) ans Airmega: 100, 50Airmega: 100, 50

Trois (3) ansTrois (3) ans
Tous les autres modèles Tous les autres modèles 
Airmega à l'exception de Airmega à l'exception de 
ProX, 400S, 400, 300S, ProX, 400S, 400, 300S, 

300, IconS, Icon300, IconS, Icon

Cinq (5) ansCinq (5) ans
Airmega : ProX, 400S, Airmega : ProX, 400S, 
400, 300S, 300, IconS, 400, 300S, 300, IconS, 

IconIcon

*  �La période de Garantie limitée commence à compter de la date 
d’achat au détail d’origine.

*  �Les Produits ou pièces de remplacement sont garantis pendant 
la période restante de la période de Garantie limitée d’origine ou 
quatre-vingt-dix (90) jours, selon la dernière éventualité.

2. CE QUI EST COUVERT ET CE QUI N’EST PAS COUVERT PAR 
CETTE GARANTIE LIMITÉE
Cette Garantie limitée est valable uniquement pour 
l’acheteur initial du produit et s’applique uniquement aux 
États-Unis, au Canada et au Mexique. Une preuve d’achat et 
une vidéo du problème sont requises pour bénéficier de la 
garantie. Cette Garantie limitée ne couvre pas les Produits 
achetés d’occasion ou auprès de revendeurs non autori-
sés. La Garantie limitée de Coway s’applique uniquement 
aux Produits neufs achetés auprès de revendeurs agréés 
soumis aux contrôles qualité de Coway et s’engageant à les 
respecter. 

Veuillez noter que les Produits achetés d’occasion, sur un site 
web ou auprès d’un revendeur non autorisé, peuvent être con-
trefaits, usagés, défectueux ou impropres à l’utilisation dans 
votre pays. Achetez uniquement auprès de Coway ou de ses re-
vendeurs agréés pour votre protection et celle de vos Produits. 
Pour toute question concernant un vendeur spécifique ou si 
vous pensez avoir acheté votre produit auprès d’un vendeur 
non autorisé, n’hésitez pas à nous contacter à l’adresse info@
cowaymega.com .

QU’EST-CE QUI EST COUVERT? 
Cette Garantie limitée couvre uniquement les problèmes de 
Produits causés uniquement par des défauts de matériaux ou 
de fabrication lors d’une utilisation ordinaire par le consom-
mateur.

QU’EST-CE QUI N’EST PAS COUVERT? 
Cette Garantie limitée ne couvre pas les problèmes de produit 
causés par ou pour toute autre raison, y compris, mais sans 
s’y limiter : 
Général (applicable à tous les Produits Coway)
(a) les dommages esthétiques, y compris les rayures, les boss-
es, les éclats et autres dommages aux finitions du Produit, à 
moins que la défaillance ne soit due à un défaut de matériaux 
ou de fabrication ;
(b) les dommages causés par l’usure normale ou autrement 
dus au vieillissement normal du Produit ;
(c) Produits dont les numéros de série d’origine ont été suppri-
més, modifiés ou difficiles à déterminer ;
(d) les cas de force majeure, les inondations, les incendies, la 
foudre ou autres catastrophes naturelles, les guerres ou au-
tres événements extraordinaires indépendants de la volonté 
de Coway ;
(e) une mauvaise utilisation, un abus, une utilisation ou un 
fonctionnement impropre ou incorrect du Produit ou d’autres 
activités incompatibles avec le manuel d’utilisation ou con-
tradictoires avec les spécifications techniques relatives au 
Produit ;
(f) les réparations, modifications, démontages, variations ou 
ajustements non autorisés du Produit ou l’installation, le dé-
placement ou le retrait du Produit par un tiers non autorisé 
par Coway ;
(g) usage commercial, industriel, tout autre usage non rési-
dentiel et de bureau ou usage incompatible avec les instruc-
tions décrites dans le manuel de l’utilisateur;
(h) Tout dysfonctionnement, dommage ou dégradation des 
performances résultant de l’utilisation de filtres non authen-
tiques ou non autorisés. Pour garantir des performances 
optimales du produit et une couverture complète de la garan-
tie, vous devez utiliser des filtres Coway authentiques. Cette 
Garantie Limitée ne couvre pas les problèmes causés par des 
pièces ou des filtres qui ne sont pas authentiques de Coway.
(i) l’utilisation et le dysfonctionnement résultant de 
l’utilisation de pièces, filtres ou accessoires provenant de ven-
deurs non autorisés. Ces pièces ne sont pas réglementées par 
les normes Coway et peuvent entraîner une détérioration de 
la qualité du produit, y compris de sa durée de vie ;
(j) le défaut d’effectuer un entretien de routine ou préventif 
approprié du Produit par le client (par exemple, le remplace-
ment de pièces consommables, y compris les filtres à eau ou à 
air, le nettoyage du Produit) ; 
(k) des dommages mécaniques ou électriques au Produit ré-
sultant d’une installation, d’une configuration, d’une utilisa-
tion incorrectes, d’une tension ou d’un courant inadéquat ou 
inapproprié ; 
(l) dommages ou éléments manquants sur tout produit 
d’exposition, boîte ouverte, produit à prix réduit ou produit 
remis à neuf ;
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Plus spécifiquement pour les Produits liés à l’eau (purificateur 
d’eau, bidet, adoucisseur d’eau, etc.) :
(m) les facteurs environnementaux du client, y compris, mais 
sans s’y limiter, les caractéristiques de l’approvisionnement 
en eau local qui varient dans le temps et selon les différentes 
régions géographiques ;
(n) les dommages causés par des fuites, des conduites d’eau 
brisées, usées ou gelées ou leurs pièces de raccordement, des 
conduites d’évacuation restreintes, un approvisionnement en 
eau inadéquat ou interrompu;
(o) fuite d’eau ou dommages causés par l’utilisation par le cli-
ent d’autres appareils avec le Produit, y compris un lave-vais-
selle, une machine à glaçons pour réfrigérateur, un robinet ou 
l’une de ses pièces de raccordement ;
(p) les dommages aux conduites de tuyauterie causés par la 
négligence ou la mauvaise manipulation du client, ou par des 
morsures d’animaux ou de compagnie ; 
(q) dommages au plancher causés par une fuite d’eau du 
robinet et de la gouttière en raison du manque d’entretien 
adéquat du client; 
Plus spécifiquement pour les Produits liés à l’air (purificateur 
d’air) :
(r) un dysfonctionnement du Produit ou des dommages ré-
sultant de l’utilisation du Produit dans une atmosphère cor-
rosive ou contraire aux instructions décrites dans le manuel 
de l’utilisateur 
(s) dommages causés par un apport d’air insuffisant ou inter-
rompu.
Les frais de réparation, y compris les déplacements pour 
livrer, récupérer, installer ou réparer le Produit, dans ces cir-
constances exclues, seront à la charge du client.

3. COMMENT SOUMETTRE UNE RÉCLAMATION DE GARAN-
TIE LIMITÉE
Pour soumettre une réclamation au titre de la Garantie limi-
tée, veuillez nous envoyer un courriel à info@cowaymega.
com ou nous appeler gratuitement au 1-800-285-0982 (États-
Unis et Canada uniquement). Notre centre client est ouvert du 
lundi au vendredi, de 7h00 à 20h00 (HC).

Pour bénéficier de la Garantie limitée, votre réclamation doit 
être dûment soumise pendant la période de validité de la Ga-
rantie limitée et accompagnée de la preuve d’achat originale 
et des preuves des défauts allégués pour validation de la Ga-
rantie limitée. Si Coway détermine que le produit présente un 
défaut de matériau ou de fabrication, Coway pourra, à sa dis-
crétion, réparer ou remplacer le produit défectueux ou vous 
rembourser le prix d’achat indiqué sur votre reçu. Si Coway 
décide de réparer le produit, nous organiserons la visite de 
notre technicien agréé chez vous pour effectuer la réparation. 
Cette Garantie limitée est valable uniquement dans le pays 
d’achat.

4. COMMENT S’APPLIQUE LA LOI DE L’ÉTAT
Certains États ou juridictions n’autorisent pas les limitations 
de durée d’une garantie ou condition implicite, ni les exclu-
sions ou limitations de dommages indirects ou accessoires ; 
les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent donc ne pas 
s’appliquer à vous. La présente Garantie limitée vous confère 
des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également bé-
néficier d’autres droits qui varient d’un État ou d’une juridic-
tion à l’autre.

DANS LA MESURE MAXIMALE PERMISE PAR LA LOI, LA 
PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE ET LES RECOURS QUI EN 
DÉCOULENT SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT TOUTES 
AUTRES GARANTIES, RECOURS ET CONDITIONS, QU’ILS 
SOIENT LÉGAUX, EXPLICITES OU IMPLICITES. LA RÉPARA-
TION, LE REMPLACEMENT OU L’ÉCHANGE DU PRODUIT 
COWAY, TEL QUE PRÉVU PAR LA PRÉSENTE GARANTIE 
LIMITÉE, CONSTITUE LE RECOURS EXCLUSIF DU CON-
SOMMATEUR, AU CHOIX DE COWAY. COWAY NE SERA PAS 
RESPONSABLE DE TOUTE PERTE OU DE TOUT DOMMAGE, 
Y COMPRIS LES DOMMAGES CONSÉCUTIFS, INDIRECTS 
ET ACCESSOIRES, DÉCOULANT DE L’UTILISATION OU DE 
L’INCAPACITÉ D’UTILISER LE PRODUIT, NI DE LA VIOLA-
TION DE TOUTE GARANTIE OU CONDITION, EXPLICITE OU 
IMPLICITE, DU PRODUIT COWAY. COWAY NE POURRA EN 
AUCUN CAS ÊTRE TENU RESPONSABLE D’UN MONTANT 
SUPÉRIEUR AU PRIX D’ACHAT RÉEL DU PRODUIT. SAUF 
DANS LA MESURE INTERDITE PAR LA LOI, TOUTE GARAN-
TIE OU CONDITION IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE 
ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER EST LIMITÉE 
À LA DURÉE DE CETTE GARANTIE LIMITÉE.

LA LIMITATION PRÉCÉDENTE NE S’APPLIQUE PAS AUX 
RÉCLAMATIONS POUR DÉCÈS OU BLESSURES CORPO-
RELLES, NI À TOUTE RESPONSABILITÉ LÉGALE POUR 
ACTES ET/OU OMISSIONS INTENTIONNELS ET DE NÉGLI-
GENCE GRAVE.

5. PROCÉDURE DE RÉSOLUTION DES LITIGES
REMARQUE - Veuillez lire attentivement cette section car 
elle affecte vos droits et la résolution des litiges.
AVIS D’ARBITRAGE INDIVIDUEL : EN ACHETANT UN ÉQUIPE-
MENT OU EN FAISANT UNE RÉCLAMATION EN VERTU DE 
CETTE GARANTIE LIMITÉE, VOUS ACCEPTEZ QUE TOUS LES 
LITIGES ENTRE VOUS ET COWAY SOIENT RÉSOLUS PAR ARBI-
TRAGE INDIVIDUEL ET CONTRAIGNANT, COMME DÉCRIT PLUS 
EN DÉTAIL CI-DESSOUS.

1 Contactez Coway :  Pour signaler tout litige (défini aux 
points 1 et 2 des pages 7 et 8), veuillez nous envoyer un cour-
riel à info@cowaymega.com ou nous appeler gratuitement 
au 1 800 285-0982 (États-Unis et Canada uniquement). Notre 
centre d’appels est ouvert du lundi au vendredi, de 7 h à 20 h 
(heure du Centre).
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2 Arbitrage obligatoire :  Vous et Coway convenez que tous 
les litiges doivent être résolus exclusivement par un arbitrage 
définitif et exécutoire, et non par un tribunal ou un jury ; 
toutefois, Vous ou Coway pouvez faire valoir des réclamations 
devant un tribunal des petites créances si : (i) les réclamations 
sont admissibles au tribunal des petites créances, (ii) l’affaire 
reste devant le tribunal des petites créances et (iii) l’affaire se 
déroule uniquement sur une base individuelle (et non collec-
tive ou représentative). 

Vous et Coway renoncez à votre droit à un procès avec jury 
et à tout droit de faire entendre un litige devant un tribunal. 
Tous les litiges doivent être résolus par arbitrage par un arbitre 
tiers neutre. En arbitrage, les litiges sont résolus par un arbitre 
plutôt que par un juge ou un jury, la communication préal-
able est plus limitée qu’en justice et la décision de l’arbitre est 
soumise à un contrôle judiciaire limité. Cependant, l’arbitre 
doit respecter la loi et peut accorder les mêmes dommages-
intérêts qu’en justice, y compris des dommages-intérêts pécu-
niaires, une injonction, un jugement déclaratoire et d’autres 
réparations. La sentence arbitrale peut être confirmée par 
tout tribunal compétent.

Un arbitre unique, membre de l’American Arbitration As-
sociation (≪ AAA ≫), dirigera l’arbitrage, et la sentence ne 
pourra excéder la réparation autorisée par la loi applicable. 
L’arbitrage se déroulera dans votre comté de résidence ou 
à tout autre lieu convenu d’un commun accord. Pour les 
réclamations inférieures ou égales à 50 000 $, les Procé-
dures supplémentaires de l’AAA pour les litiges de consom-
mation s’appliqueront. Pour les réclamations supérieures à 
50 000 $, ce sont les Règles d’arbitrage commercial de l’AAA 
qui s’appliqueront. En l’absence de l’une ou l’autre de ces 
règles, les règles de l’AAA applicables aux litiges de consom-
mation s’appliquent. Les règles de l’AAA et un formulaire 
d’introduction d’une procédure d’arbitrage sont disponibles 
sur www.adr.org ou en composant le 1-800-778-7879.

La présente clause d’arbitrage est soumise à la loi fédérale 
sur l’arbitrage (≪ FAA ≫), qui régit son interprétation et son 
application. Dans la mesure où la FAA ne s’applique pas à 
un litige, les lois de l’État où vous résidez au moment de 
l’achat prévalent, sans égard aux principes de conflits de 
lois. L’arbitre tranchera toutes les questions d’interprétation 
et d’application de la présente section ≪ Règlement des 
litiges ≫, de la clause d’arbitrage et de la Garantie limitée, à 
l’exception de la question de savoir si la renonciation au re-
cours collectif en arbitrage prévue au paragraphe 2a est valide 
ou exécutoire. Un tribunal tranchera toute question relative à 
la validité ou à l’applicabilité du paragraphe 2a. La présente 
section ≪ Règlement des litiges ≫ survivra à la résiliation 
de la présente Garantie limitée. L’obligation de recourir à 
l’arbitrage doit être interprétée au sens large.

a - Renonciatio n au recours collectif en arbitrage (pour 
tous les États autres que la Californie) : Vous et Coway 
convenez que l’arbitrage se déroulera uniquement sur une 
base individuelle et qu’aucun litige ne sera arbitré comme un 
recours collectif, ni consolidé avec les réclamations d’une au-
tre partie, ni arbitré sur une base consolidée, représentative 
ou privée. Sauf accord contraire écrit entre vous et Coway, le 
pouvoir de l’arbitre de résoudre et de rendre des sentences 
est limité aux litiges entre vous et Coway. La sentence arbi-
trale n’affectera pas les questions ou réclamations impliquées 
dans une procédure entre Coway et toute personne ou entité 
qui n’est pas partie à l’arbitrage. L’arbitre ne peut accorder une 
réparation pécuniaire, déclaratoire ou injonctive qu’en faveur 
de la partie qui demande réparation et uniquement dans la 
mesure nécessaire pour fournir la réparation justifiée par la 
réclamation individuelle de cette partie. La sentence arbitrale, 
le cas échéant, ne s’appliquera pas à toute personne ou entité 
qui n’est pas partie à l’arbitrage.

Un tribunal, et non l’arbitre, tranchera toute question rela-
tive à l’applicabilité du présent paragraphe 2a. Si un tribunal 
juge une partie du présent paragraphe 2a invalide ou inap-
plicable, l’intégralité de la clause d’arbitrage du paragraphe 2 
(à l’exception de cette phrase) sera nulle et non avenue et ne 
s’appliquera pas. Afin d’éviter toute ambiguïté, un arbitrage 
ne pourra en aucun cas être mené dans le cadre d’une action 
collective.

Renonciation au recours collectif en arbitrage (pour la Cal-
ifornie) : Vous et Coway convenez que l’arbitrage se déroulera 
uniquement sur une base individuelle et qu’aucun litige ne 
sera arbitré comme un recours collectif, ni consolidé avec les 
réclamations d’une autre partie, ni arbitré sur une base con-
solidée, représentative ou privée. Toutefois, vous serez auto-
risé à demander et à obtenir une injonction publique dans le 
cadre de l’arbitrage. Sauf accord contraire écrit entre vous et 
Coway, le pouvoir de l’arbitre de résoudre et d’accorder des 
dommages-intérêts est limité aux litiges entre vous et Coway. 
L’arbitre ne peut accorder une réparation pécuniaire qu’en 
faveur de la partie qui demande réparation et uniquement 
dans la mesure nécessaire pour fournir la réparation justifiée 
par la réclamation individuelle de cette partie.  La réparation 
pécuniaire de l’arbitre, le cas échéant, ne s’appliquera pas à 
toute personne ou entité qui n’est pas partie à l’arbitrage. Un 
tribunal, et non l’arbitre, tranchera toute question ou tout 
litige concernant l’applicabilité de la présente renonciation à 
l’action collective en arbitrage, à l’exception d’un litige portant 
sur son applicabilité en vertu de l’arrêt McGill c. Citibank, NA, 2 
Cal 5th 945 (2017) et de la jurisprudence connexe (cette ques-
tion sera tranchée par un arbitre).
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Si un tribunal juge une partie de la présente renonciation à 
l’action collective invalide ou inapplicable, l’intégralité de la 
clause d’arbitrage (à l’exception de cette phrase) sera nulle et 
non avenue et ne s’appliquera pas. Si un arbitre statuant sur 
la question de McGill conclut que la présente renonciation à 
l’action collective en arbitrage est inapplicable, l’intégralité 
de la clause d’arbitrage (à l’exception de cette phrase et de 
la précédente) sera nulle et non avenue. Afin d’éviter toute 
ambiguïté, aucun arbitrage ne pourra avoir lieu dans le cadre 
d’une action collective.

b - Procédures devant les agences : La présente convention 
d’arbitrage ne vous empêche pas de porter des problèmes à 
l’attention des agences fédérales, étatiques ou locales. Ces 
agences peuvent, si la loi le permet, demander réparation 
contre Coway en votre nom.

c - Honoraires et coûts : Si le montant total de vos demandes 
d’indemnisation dans le cadre d’un arbitrage est inférieur ou 
égal à 25 000 $, hors honoraires d’avocat (≪ Petite Demande 
d’Arbitrage ≫), l’arbitre peut, si vous l’emportez, vous ac-
corder des honoraires d’avocat, des honoraires d’expert et 
des frais raisonnables (distincts des frais d’arbitrage tels que 
définis ci-dessous), mais ne peut accorder à Coway ses hono-
raires d’avocat, ses honoraires d’expert ou ses frais (distincts 
des frais d’arbitrage), sauf s’il détermine que votre demande 
était frivole ou déposée de mauvaise foi. Dans une affaire de 
Petite Demande d’Arbitrage, Coway prendra en charge tous 
les frais de dépôt de dossier d’arbitrage, les frais administratifs 
et les frais d’arbitrage (collectivement, les ≪ Frais d’Arbitrage 
≫). Vous devez soumettre toute demande de paiement des 
frais d’arbitrage à l’AAA en même temps que vous soumettez 
votre Demande d’Arbitrage. Toutefois, si vous souhaitez que 
Coway avance les frais d’arbitrage pour une petite demande 
d’arbitrage avant le dépôt de la demande, Coway le fera sur 
demande écrite de votre part, qui devra lui être adressée 
à l’adresse indiquée au paragraphe 1. Dans le cas d’une pe-
tite demande d’arbitrage, Coway vous autorise à choisir de 
soumettre l’arbitrage uniquement aux documents soumis à 
l’arbitre ou de le faire par voie d’audience téléphonique, sauf 
si l’arbitre exige une audience en personne. Si le montant total 
de votre demande d’indemnisation dans le cadre d’un arbi-
trage dépasse 25 000 $, hors honoraires d’avocat (≪ Grande 
demande d’arbitrage ≫), l’arbitre peut accorder à la partie 
gagnante ses honoraires et frais d’avocat raisonnables, ou 
les répartir entre vous et Coway (ces honoraires et frais étant 
distincts des frais d’arbitrage). Dans le cadre d’une demande 
d’arbitrage importante, si vous êtes en mesure de démontrer 
que les frais d’arbitrage seront prohibitifs par rapport aux frais 
de litige, Coway paiera autant de frais d’arbitrage que l’arbitre 
le jugera nécessaire pour éviter que l’arbitrage ne soit prohibi-
tif.

d - Arbitrage de masse (pour les résidents hors de Califor-
nie uniquement) : Un ≪ arbitrage de masse ≫ sera défini 
comme l’un des cas suivants : (i) le même avocat ou cabinet 
d’avocats, seul ou avec d’autres avocats ou cabinets d’avocats, 

dépose ou fait déposer 30 ou plus petites demandes 
d’arbitrage et/ou grandes demandes d’arbitrage dans un dé-
lai de trente jours ; (ii) le même avocat ou cabinet d’avocats, 
seul ou avec d’autres avocats ou cabinets d’avocats, dépose 
ou fait déposer 50 ou plus petites demandes d’arbitrage et/
ou grandes demandes d’arbitrage dans un délai de soixante 
jours ;

(iii) le même avocat ou cabinet, seul ou avec d’autres avocats 
ou cabinets, agit en qualité de conseil (que l’avocat ou le cabi-
net soit ou non l’avocat inscrit au dossier) pour 30 personnes 
ou plus qui déposent une petite demande d’arbitrage et/
ou une grande demande d’arbitrage dans un délai de trente 
jours ; ou (iv) le même avocat ou cabinet, seul ou avec d’autres 
avocats ou cabinets, agit en qualité de conseil (que l’avocat ou 
le cabinet soit ou non l’avocat inscrit au dossier) pour 50 per-
sonnes ou plus qui déposent une petite demande d’arbitrage 
et/ou une grande demande d’arbitrage dans un délai de soix-
ante jours. En cas d’arbitrage de masse, nonobstant toute dis-
position contraire du sous-paragraphe (c) ci-dessus, Coway (i) 
ne sera pas tenue d’avancer ou de payer les frais d’arbitrage 
pour tout arbitrage et (ii) pourra se voir accorder ses hono-
raires d’avocat, ses honoraires d’expert et ses dépens raison-
nables si elle obtient gain de cause (sans avoir à démontrer 
que la demande du propriétaire était frivole ou de mauvaise 
foi). La phrase précédente ne s’applique qu’aux arbitrages 
déposés une fois la définition d’arbitrage de masse remplie. 
Ainsi, à titre d’exemple, si le même cabinet d’avocats dépose 
35 petites demandes d’arbitrage sur une période de trente 
jours, les 29 premières seront régies par la sous-partie 2(c) et 
les six dernières (numéros d’arbitrage 30 à 35) par la présente 
sous-partie 2(d). Lorsqu’un cabinet ou un avocat est consi-
déré comme partie à un arbitrage de masse, toutes les petites 
demandes d’arbitrage et les grandes demandes d’arbitrage 
qu’il dépose, contribue au dépôt ou fait déposer seront régies 
par la présente sous-partie.

(d) à moins que et jusqu’à ce que le cabinet d’avocats ou 
l’avocat ne dépose pas, n’aide pas au dépôt ou ne fasse pas 
déposer de petites réclamations d’arbitrage ou de grandes 
réclamations d’arbitrage pendant une période d’un an. 

e - EXCLUSION : VOUS POUVEZ EXCLUSER L’ARBITRAGE 
EN ADRESSANT À COWAY UN AVIS ÉCRIT (LE « AVIS 
D’EXCLUSION ») timbré au plus tard 30 jours calendaires 
après l’achat du Produit. Cet avis doit être envoyé par courrier 
recommandé à Coway USA, Inc., à l’adresse suivante : 4221 
Wilshire Blvd. #400, Los Angeles, CA 90010, États-Unis.
L’Avis de Retrait doit indiquer (i) vos nom et adresse, ainsi que 
votre refus de l’arbitrage, (ii) la date d’achat de l’équipement, 
(iii) le nom et le numéro de modèle du Produit, et (iv) votre 
refus de l’arbitrage. Vous devez signer l’Avis de Retrait person-
nellement et non par l’intermédiaire d’une autre personne ou 
entité, et il ne s’appliquera qu’à la personne ou à l’entité qui 
le signe. 
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Ni vous ni aucune autre personne ou entité ne pouvez vous 
retirer de l’arbitrage au nom de quiconque. Fournir un Avis de 
Retrait en temps opportun est le seul moyen de vous retirer 
de l’arbitrage. Le retrait de l’arbitrage n’affectera pas la Garan-
tie Limitée, et vous continuerez à bénéficier de ses avantages 
même si vous vous retirez de l’arbitrage. Tout Avis de Retrait 
reçu après le délai de retrait sera invalide.

3 Action collective hors arbitrage et renonciation au jury :  
Si, pour quelque raison que ce soit, un litige est porté devant 
un tribunal plutôt que devant un arbitrage, vous et Coway re-
noncez à tout droit à un procès devant jury, le litige sera traité 
uniquement sur une base individuelle, non collective et non 
représentative. Ni vous ni Coway ne pouvez être représent-
ant ou membre d’un groupe, ni participer à une procédure 
collective, consolidée, privée ou représentative ; toutefois, 
en Californie, une personne peut demander et obtenir une 
injonction publique.    

4 Divisibilité : Si une disposition de la présente Garantie limi-
tée est jugée illégale, invalide ou inapplicable par un arbitre ou 
un tribunal compétent, les parties entendent que cette dispo-
sition soit modifiée et interprétée de manière à atteindre ses 
objectifs dans toute la mesure permise par la loi. Si une dis-
position ne peut être ainsi modifiée ou interprétée, elle sera 
dissociée, et les dispositions restantes demeureront intactes, 
valides et pleinement en vigueur dans toute la mesure per-
mise par la loi et seront interprétées de manière à réaliser au 
mieux l’intention des parties. En cas de conflit entre la présen-
te clause de divisibilité et la clause de divisibilité de l’article 
2(a), cette dernière prévaudra. Afin d’éviter toute ambiguïté, 
la clause de divisibilité ne doit pas être utilisée de manière à 
vous permettre d’intenter une action collective.

DÉFINITIONS
En plus des termes définis ci-dessus, les définitions suivantes 
s’appliqueront à cette Garantie limitée :

1 - Les termes ≪ Litige ≫ et ≪ Différends ≫ seront interprétés 
au sens large pour inclure toute réclamation, tout désaccord 
ou toute controverse que vous et Coway avez eu, avez ou 
pourriez avoir l’un contre l’autre, qu’ils soient fondés sur un 
contrat ou un délit ou sur une loi ou un règlement ou toute 
autre théorie juridique, y compris, sans limitation, toutes 
les réclamations, tous les désaccords ou  toutes les contro-
verses liés de quelque manière que ce soit à ou découlant de 
quelque manière que ce soit de :
a - le produit et les composants couverts par cette Garantie 
limitée ;
b - tout autre produit Coway ; 
c - toute publicité, représentation ou marketing de Coway ;
d - tout contrat, garantie ou autre accord que vous aviez ou 
avez avec Coway ;
e - toute facturation Coway ou autre politique ou pratique ;

f - toute action ou inaction d’un dirigeant, d’un directeur, d’un 
employé, d’un agent ou d’un autre représentant de Coway 
concernant un produit, un composant, un marketing, une 
représentation ou un service de Coway ;
g - toute réclamation que vous déposez contre un tiers (tel 
qu’un distributeur, un revendeur ou un service de répara-
tion) qui est basée sur, se rapporte à ou découle de quelque 
manière que ce soit d’un produit, d’un composant, d’un mar-
keting, d’une représentation ou d’un service Coway ;
h - toute réclamation que Coway porte contre vous ; et
i - tout aspect de la relation entre vous et Coway.

2 ≪ Litige ≫ et ≪ Différends ≫ incluent les réclamations, 
les désaccords ou les controverses qui sont survenus à tout 
moment, y compris avant l’entrée en vigueur de la présente 
Garantie limitée et après la résiliation de la présente Garantie 
limitée.
3 ≪ Coway ≫ fait référence à Coway Company, Ltd., ainsi 
qu’à ses sociétés mères, sociétés affiliées, sociétés appar-
entées, filiales, divisions, départements, unités commercia-
les, représentants, prédécesseurs en intérêt, successeurs et 
ayants droit.
4 ≪ Garantie limitée ≫ fait référence à ce document.
5 ≪ Vous ≫ fait référence (i) à la personne ou à l’entité qui a 
initialement acheté le produit ou qui fait une réclamation con-
cernant le produit.

6. GÉNÉRALITÉS 
Aucun revendeur, agent ou employé de Coway n’est autorisé à 
apporter une modification, une extension ou un ajout à cette 
Garantie limitée, à moins et jusqu’à ce qu’il soit officiellement 
notifié et publié sur notre site Web officiel ( www.cowaymega.
com ). 

Si l’une des conditions de cette Garantie limitée est nulle ou in-
applicable en vertu de la loi applicable, ces conditions seront 
limitées ou éliminées dans la mesure minimale nécessaire 
et remplacées par une condition valide qui incarne le mieux 
l’intention de ces conditions, de sorte que ces conditions de la 
Garantie limitée resteront pleinement en vigueur. 

Cette Garantie limitée peut être mise à jour de temps à autre 
conformément à la loi applicable et à la politique interne de 
Coway.

7. Mises à Jour de la Politique et Version en Vigueur
Cette garantie imprimée est à jour à la date d’emballage du 
produit. Coway se réserve le droit de mettre à jour ou de mod-
ifier cette politique à tout moment et sans préavis. Pour con-
sulter la version la plus récente et en vigueur de notre Garan-
tie Limitée, veuillez visiter notre site web officiel à l’adresse 
www.cowaymega.com / www.cowaymega.ca. En cas de 
divergence entre cette version imprimée et la version dis-
ponible sur notre site web, la version du site web prévaudra.
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CARACTERÍSTICAS

1. Excelente desempeño en la purificación del aire
Reduce las bacterias, esporas del moho y partículas presentes en 
el aire que transportan virus. El sistema de filtro de la unidad se 
ha optimizado para eliminar los contaminantes de los interiores 
rápida y eficientemente.

2. Indicador de calidad del aire
Indica el nivel de contaminación del aire en interiores 
medido por el sensor de polvo.
El color del indicador de calidad del aire cambia en 
tiempo real según el nivel de contaminación del aire en 
interiores. (Azul → Púrpura oscuro → Rojo).

3. Indicador de reemplazo de filtros
El producto verifica el ciclo de reemplazo del filtro y 
enciende el indicador correspondiente, lo cual hace más 
fácil el reemplazo del filtro para los clientes.

4. Aplicación móvil
La aplicación móvil Coway Airmega le da libertad. 
Podrá controlar su purificador de aire con su dispositivo 
celular desde cualquier parte que tenga una conexión a 
Internet.
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ESTIMADOS CLIENTES

CONTENIDOS

- Guarde el manual de instrucciones en un lugar visible o de fácil acceso. -

 Cow
ay

Gracias por utilizar el Purificador de aire Coway.
Lean el manual del usuario para un correcto uso y mantenimiento del producto.
Si se encontrara un problema al utilizar el producto, puede ser posible resolverlo consultando 
el manual del usuario. Dado que este manual contiene la garantía del producto, debe 
guardarse en un lugar seguro.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

 PELIGRO: �Si no se adoptan las siguientes 
 precauciones se pueden producir lesiones 
 físicas graves o incluso la muerte.

•	 No utilice un enchufe dañado o un tomacorriente suelto.
•	 Asegúrese de conectar el enchufe a un tomacorriente dedicado 

para 120 V, 60 Hz.
•	 No mueva el producto tirando sólo del cable de alimentación.
•	 No toque el cable de alimentación con las manos húmedas.
•	 No doble el cable de alimentación ni lo ponga debajo de un objeto 

pesado para impedir daños o deformaciones.
•	 No conecte y desconecte repetidamente el enchufe.
•	 Si el tomacorriente está húmedo, desenchufe cuidadosamente el 

producto y deje que el tomacorriente se seque completamente 
antes de volver a utilizarlo.

•	 Desenchufe el producto antes de reparar, inspeccionar o 
reemplazar una parte.

•	 Elimine el polvo o el agua del enchufe.
•	 No enchufe el producto en un tomacorriente o una regleta 

múltiple que esté siendo utilizado por otros electrodomésticos. 
Utilice un tomacorriente dedicado para el producto.

•	 Desenchufe el sistema si no va a utilizarlo por un tiempo prolongado.
•	 No intente reparar ni modificar el cable de alimentación usted mismo.
•	 Si el cable de alimentación está dañado, no lo reemplace usted 

mismo. Llame a un centro de servicio técnico para reemplazarlo.
•	 No instale el producto cerca de un dispositivo de calefacción.
•	 No instale el producto en lugares con humedad o expuestos al 

agua (de lluvia).
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•	 No utilice el producto en lugares donde se utilicen o almacenen 
gases inflamables o materiales combustibles.

•	 No introduzca objetos filosos, como una barrena, en el sensor de 
calidad del aire.

•	 Si el producto produce ruidos extraños, olor a quemado o humo, 
desconéctelo inmediatamente del tomacorriente y llame a nuestro 
centro de mantenimiento.

•	 Nunca ponga el producto en el agua.
•	 No rocíe materiales inflamables como insecticidas o fragancias en 

la entrada de aire ni cerca de ella.
•	 No desarme, repare ni modifique el producto.
•	 No coloque ningún contenedor con agua, medicinas, comida, 

objetos metálicos o material inflamable sobre el producto.
•	 Desconecte el sistema antes de limpiarlo.
•	 No rocíe agua directamente ni limpie el producto con benceno o 

diluyentes.
•	 Haga uso doméstico o comercial del producto según el modelo.
•	 No utilice el purificador de aire en una fábrica o una industria 

donde en el aire pueda haber aceites para máquinas. 
•	 No coloque el cable debajo de alfombras. No cubra con tapetes, 

alfombras continuas o coberturas similares. No coloque el cable 
debajo de muebles o aparatos. Coloque el cable lejos de la zona de 
tráfico y donde no pueda provocar caídas.
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 ADVERTENCIA: �Si no se adoptan las siguientes 
 precauciones, se pueden producir lesiones 
 de consideración o daños a la propiedad.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

•	 Este electrodoméstico no debe ser utilizado por niños o personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales disminuidas, o 
faltas de conocimiento y experiencia, a menos que cuenten con 
supervisión o hayan recibido instrucciones. 

•	 No introduzca los dedos ni objetos extraños en la entrada o salida 
de aire.

•	 No permita que los niños se cuelguen del producto o se trepen a él.
•	 Al retirar la tapa frontal, tenga cuidado de no meter ninguna parte 

de su cuerpo u otros objetos en la parte superior del producto.
•	 Este electrodoméstico cuenta con un enchufe polarizado (una 

de las paletas es más ancha que la otra). Para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica, este enchufe está pensado para conectarse a 
un tomacorriente polarizado de una única manera. Si el enchufe 
no cabe en el tomacorriente, enchúfelo al revés. Si aún así no cabe, 
comuníquese con un electricista calificado. No intente burlar esta 
medida de seguridad.

•	 No utilice ningún ventilador con el cable de alimentación o el 
enchufe dañados. Descarte el ventilador o diríjase a un centro de 
mantenimiento autorizado para que sea examinado y/o reparado.

•	 No pase el cable por debajo de la alfombra. No cubra el cable con 
tapetes, alfombras continuas o coberturas similares. Coloque el 
cable lejos de las áreas transitadas, en un lugar donde no cause 
accidentes.
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 PRECAUCIÓN: �De no adoptar las precauciones 
 siguientes se pueden producir 
 lesiones leves o daños a la propiedad.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

•	 No instale el producto sobre una superficie inclinada.
•	 No emplee la fuerza con la unidad ni la golpee.
•	 Cuando se utilice el producto, mantenga una distancia de al menos 

20 cm desde las paredes u objetos adyacentes y de 30 cm a 60 cm 
sobre el producto.

•	 Instale el producto en un lugar en que no haya obstáculos 
alrededor del producto que bloqueen la circulación del aire.

•	 Instale el purificador de aire lejos de dispositivos de iluminación o 
de la luz directa del sol.

•	 Instale el purificador de aire al menos a 2 m de aparatos 
electrónicos como televisores.

•	 No instale el purificador de aire en un área expuesta a la luz solar 
directa.

•	 Reemplace los filtros de acuerdo con los ciclos de reemplazo.
•	 Limpie el prefiltro con agua regularmente y séquelo 

completamente antes de usar.
•	 Adecuado para usarse con controles de velocidad de estado sólido.
•	 La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario, como la 

lubricación, puede provocar un incendio, una descarga eléctrica o 
lesiones a las personas.

•	 Desenchufe o desconecte el producto del suministro eléctrico 
antes de realizar tareas de mantenimiento. 
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NOMBRES DE LAS PIEZAS

Parte frontal / Parte trasera

Indicadores de estado y funcionamiento

AsaIndicador de 
calidad del aire
Sensor de 
calidad del aire

Tapa frontal

Parte de visualización/ 
Parte de operación

Salida de 
aire

Cable de 
alimentación
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Indicador de calidad del aire

Limpio: 
Azul

Contaminado: 
Púrpura 
oscuro

Altamente 
contaminado: 

Rojo

- �El nivel de calidad del aire interior puede ser determinado 
mediante el color del indicador redondo ubicado en la parte 
superior del purificador de aire.
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PROCESO DE PURIFICACIÓN DE AIRE

■ Prefiltro 
Elimina partículas relativamente grandes de polvo y moho, cabellos humanos, pelos de 
mascotas, etc.

■ Filtro Max2 
El Max2 filtro (un filtro de Carbón activado y HEPA) atrapa eficazmente el olor y los gases 
perjudiciales para mantener la ubicación fresca y sin olores.

1. Prefiltro 2. Filtro Max2:  
Carbón activado

3. Filtro Max2: 
HEPA
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ANTES DE USAR

INSTALACIÓN DEL FILTRO

VERIFIQUE ANTES DE USAR

1. �Abra la tapa frontal.
Para abrir la cubierta frontal, tire de la 
parte superior de la cubierta para mostrar 
los filtros.

2. �Saque los filtros y retire el envase plástico.
Retire el empaque de plástico de los filtros e instale los filtros en el orden apropiado.

3. �Instale los filtros en el siguiente 
orden: filtro Max2 (HEPA → 
Carbón activado) → Prefiltro. 
Al instalar el prefiltro, asegúrese de 
empujar el clip con firmeza hasta que 
escuche un chasquido.

  �Este producto es sólo para 120 V~, 60 Hz.
Asegúrese de conectar el enchufe a un tomacorriente a tierra  
(120 V~, 60 Hz) dedicado al producto.

- Asegúrese de retirar el empaque de plástico de cada filtro antes de instalar los filtros.
- El producto es para uso hogareño. Utilice el producto sólo en interiores.
- Cuando no se utilice el producto, retire el enchufe del tomacorriente.
- �Al instalar los filtros, verifique que el lado frontal de los filtros se encuentre en 

la posición correcta.
▶ Orden de los filtros : Filtro Max2 (HEPA  Carbón activado)  Prefiltro

Consejos
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INDICADORES Y BOTONES

Indicadores

5
4 Indicador de Wi-Fi

Indicador 
de calidad 
del aire

3 Indicador de reemplazo del filtro2 Indicador del modo 
económico

1 Indicador de velocidades

1   Indicador de velocidades
Muestra la velocidad 
actual del ventilador. Cada 
indicador se enciende 
según la velocidad del 
flujo del aire.

2   �Indicador del modo 
económico
Se enciende cuando el 
modo económico está 
activado.

3   �Indicador de 
reemplazo del filtro
Reemplace el filtro cuando 
este indicador se encienda. 
Refiérase al ciclo de 
reemplazo del filtro para 
cada filtro.

4   �Indicador de Wi-Fi
Cuando la conexión Wi-Fi 
se completa, el indicador 
se enciende.

5   �Indicador de calidad 
del aire
Muestra el nivel de 
contaminación actual de 
la habitación.
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Botones

1 Botón de 
encendido

5 Botón de Wi-Fi

2 Botón de 
velocidades

3 Botón de 
luz LED

4

1   Botón de encendido
Utilice este botón para 
encender o apagar el 
purificador de aire.
∗ �Para apagarlo, mantenga 

presionado el botón de 
encendido durante un segundo.

2   �Botón de velocidades
Utilice este botón para regular 
la velocidad del ventilador. 
Los valores de configuración 
disponibles para la velocidad 
del ventilador son Auto  1  
2  3  ECO.

3   Botón de luz LED
Utilice este botón para 
encender o apagar la luz 
indicadora de calidad 
de aire.

4   �Botón de 
restablecimiento de 
filtro
Cuando se encienda el 
indicador de reemplazo 
del filtro, reemplace el filtro 
correspondiente y mantenga 
presionado el botón 
restablecer por dos segundos 
para restablecerlo.

Instrucciones de uso
IN

D
IC

A
D

O
RES Y BO

TO
N

ES

Botón de 
restablecimiento 
de filtro

5   Botón de Wi-Fi
Utilice este botón para 
encender y apagar el Wi-Fi.
- �Pulse este botón brevemente.  

El Wi-Fi se activará.
- �Pulse este botón durante 

3 segundos. El Wi-Fi se desactivará.



INSTRUCCIONES DE USO

- Antes de operar el producto, conecte el enchufe a un tomacorriente.
- Cuando el purificador de aire se enciende, funciona siempre en el modo automático.

▶� Modo automático 
 Optimiza la configuración de la velocidad automáticamente de 1 a 3 según el nivel de 
 calidad del aire en interiores detectado por el sensor de polvo. 
 Se recomienda este modo para los usuarios en general.

▶ �Modo Eco 
 Cuando no se detecta contaminación durante 30 minutos, el ventilador se detiene automáticamente para 
 ahorrar consumo de energía. 
 Esta función especial le permitirá reducir el costo de electricidad.

■ �Modo manual y automático 
 Presione el botón de encendido y 
 seleccione la velocidad del ventilador 
 presionando el botón de velocidades. 
 Auto  1  2  3  ECO

■ �Para operación en modo económico 
 Presione el botón de velocidades para activar el modo económico. 
 Presione nuevamente el botón hasta que se encienda el indicador 
 del modo económico.

■ �Conexión del purificador de aire a la red Wi-Fi 
Para conocer los procedimientos relacionados con la conexión Wi-Fi, consulte la página “Uso de la 
aplicación IoCare+”. 

Consejos
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AJUSTE DEL SENSOR DE PARTÍCULAS

1. �Cuando el purificador de aire se encuentre 
 encendido, presione el botón de velocidades con 
 botón de luz LED del flujo del aire durante dos 
 segundos.

2. �El indicador de velocidad parpadeará en intervalos de 
 1,0 segundos. El indicador de velocidad parpadea para 
 mostrar la sensibilidad del sensor.

4. �Presione el botón de velocidades con botón 
 de luz LED durante 2 segundos para aplicar la 
 nueva configuración de sensibilidad del sensor. 
 El purificador de aire reanudará su funcionamiento 
 normal.
∗ �La nueva configuración también se aplicará si no se pulsa ningún otro 

 botón durante 10 segundos.

Cuando se envía el producto, el sensor de calidad del aire se configura con sensibilidad estándar. Si el nivel 
de contaminación permanece en el nivel más alto después de 2 horas de funcionamiento o permanece 
en el nivel más bajo por más de 1 hora cuando el aire no parece limpio, los usuarios pueden ajustar la 
sensibilidad del sensor de calidad del aire de la siguiente manera.

3. �Ajuste la sensibilidad presionando el botón de  
 velocidades. El indicador de velocidad parpadea para 
 mostrar la sensibilidad del sensor.

∗ �Sensibilidad alta: �Cuando el purificador de aire indica un nivel de contaminación  
 1 durante más de una hora cuando el nivel de contaminación  
 real es aún mayor.

∗ �Sensibilidad baja: �Cuando el purificador de aire sigue indicando el nivel de  
 contaminación más alto después de que el purificador de  
 aire estuvo en funcionamiento durante más de dos horas.

Velocidad etapa 1 Velocidad etapa 2 Velocidad etapa 3

Sensible Estándar Poco sensible

2 segundos2 segundos

2 segundos2 segundos
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CÓMO USAR LA APLICACIÓN IOCARE+

1. Instalación de la aplicación IoCare +/Registrar la membresía

Instalación de la aplicación IoCare+ y orden de las tareas

Con el servicio IoCare+ puede acceder a las funciones adicionales de Airmega.
Hay más servicios disponibles para su conveniencia, como control de 
electrodomésticos, gestión de productos e informes de calidad del aire.

Descargar e instalar 
la aplicación

Registrar  
la membresía

Registrar el  
producto

Para los detalles sobre cómo usar la aplicación IoCare + y conectar el Wi-Fi, puede 
verificar el código QR y la dirección.
https://iocare.coway.com/intro?model=AP-1519P

Asegúrese de que tiene el 
nombre del router Wi-Fi 
doméstico (SSID) y la contraseña 
listos para la conexión a la red del 
aparato.

Verifique el nombre del router 
(SSID) y la contraseña.

Verificar antes de descar-
gar la aplicación 1

Descargue e instale la aplicación 
IoCare+ de Android PlayStore/
iOS App Store.

Descargar e instalar la 
aplicación2

Para usar la aplicación se requiere 
registro. 

Regístrese con su número 
de teléfono móvil o correo 
electrónico. Luego de completarse 
el registro, puede iniciar sesión y 
registrar (emparejar) el producto.

Registre la membresía e 
inicie sesión.3
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■ �Verificar la red
Verifique si el router Wi-Fi al que desea conectarse está encendido.
Asegúrese de que tiene el nombre del router Wi-Fi doméstico (SSID) y la contraseña listos para la 
conexión a la red del aparato.
Conecte el celular al router y verifique si Internet está conectado.
Este producto admite conexiones de 2,4 GHz y 5 GHz.

■ �Comprobación del estado del modo de emparejamiento del producto
Verifique si el producto está encendido.
Si la alimentación está conectada, el producto ingresa automáticamente en el modo de empareja-
miento y puede ser registrado en la aplicación.
Si el producto está en el modo de emparejamiento, el ícono “Wi-Fi” destellea en la pantalla del aparato; 
cuando no se conecta por 30 minutos, el ícono de Wi-Fi se apaga automáticamente.
Si el producto no está conectado a la red, el modo de emparejamiento es activado automáticamente.
Si no desea conectar el producto, mantenga presionado el botón “Wi-Fi” por 3 segundos para desacti-
var la función Wi-Fi por la fuerza.
También puede ingresar en el modo de emparejamiento al mantener presionado el botón “Speed” 
por más de 3 segundos mientras el producto está conectado.

Al ejecutar la aplicación, si 
hay un producto que puede 
ser conectados en el rango 
de alcance, presione el botón 
“Conectar” para registrar el 
producto  
(el producto debe estar en el 
modo de emparejamiento).

Si la guía emergente no aparece, 
presione “Registrar producto +”.

Seleccione “Buscar aparatos cer-
canos” en la pantalla de registro 
del producto y proceda con el 
registro del producto de acu-
erdo con la guía de la pantalla 
de la aplicación.
*	 Puede registrar el producto tam-

bién a través del menú “Escanear 
código de barras” o “Seleccionar 
producto de la lista”.

2. Verificar antes de registrar el producto

3. Registrar el producto (emparejamiento)

Instrucciones de uso



4. Precauciones

■ Precauciones al conectarse al Wi-Fi
El nombre del enrutador debe estar compuesto únicamente de letras, símbolos y números.
Si la señal Wi-Fi es débil, la conexión podría no establecerse.
Si el firewall está activado en el router, la conexión podría no establecerse. 
Contáctese con el proveedor de servicios de Internet para resolver el problema.
Si el producto no se conecta al router, verifique el ajuste de encriptación del router  
(recomendado: método WPA2)

■ �Al mover el producto
Si hay problemas con la conexión de red o si no es el mismo router al que se conectó anterior-
mente luego de mover el producto, conéctelo nuevamente.
Puede configurarlo en ‘Ejecutar aplicación → Dispositivo → Seleccionar dispositivo →  
Administración de dispositivos → Configuración del dispositivo → Red Wi-Fi’.

CÓMO USAR LA APLICACIÓN IOCARE+
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■ �Error de conexión Wi-Fi
Si ocurre un error al registrar el producto en la aplicación, puede verificarlo no solo a través de los 
detalles mostrados en la aplicación, sino también a través del código de error visualizado en el 
aparato. Para medidas con respecto al código de error, refiérase a lo siguiente: 

Contenido

Indicador LED
 Encendido /  Apagado /  Parpadeando

Medidas que adoptar

Auto S1 S2 S3 S4

Acceso a router 
inalámbrico 
rechazado

- �Verifique la alimentación del 
router.

- Verifique la contraseña del router.
- �Verifique si la Wi-Fi del router 

está correctamente conectada a 
Internet.

- �El producto debería reconectar 
automáticamente a la Wi-Fi 
conectada anteriormente si el 
router funciona normalmente.

- �Si el producto no se reconecta 
automáticamente luego de un 
período determinado, intente 
volver a emparejar (reconectar) a 
través de la aplicación.

- �Si el producto nunca ha sido 
conectado a la aplicación o si 
el nombre del router (SSID) o la 
contraseña han cambiado, inicie 
el proceso de emparejamiento 
(conexión) a través de la 
aplicación.

El router 
inalámbrico no 
responde

Router 
inalámbrico no 
encontrado

La contraseña 
del router 
inalámbrico no es 
correcta

Estado de 
conexión 
defectuoso
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-	Desenchufe siempre el purificador de aire antes de limpiar el producto.
-	No utilice detergentes que contengan solventes orgánicos  

(solvente, diluyente, etc.), lavandina, cloro o productos abrasivos.
-	No ponga el purificador de aire en el agua ni lo rocíe directamente.

MÉTODO DE LIMPIEZA

En-En-
tradatrada
de airede aire

SalidaSalida
de airde air

Entrada de polvoEntrada de polvo

Salida de polvoSalida de polvo

■ �Limpieza del sensor de calidad del 
 aire (cada 2 meses)
1. Abra la tapa del sensor de calidad del aire 

del lado derecho del producto. Limpie la 
entrada de aire y la salida de aire y luego, 
el sensor de calidad del aire con un 
cepillo suave o una aspiradora.

■ Limpieza de la toma y la salida de aire (cada 2 meses)
Limpie la entrada y la salida de aire con un cepillo blando. 
∗ Tenga cuidado de que no caiga polvo dentro del purificador de aire. 

∗� Si se encuentran cubiertas de polvo, ejecute el purificador de aire en modo manual 
 durante 10 minutos para quitar el polvo de la salida. Luego puede continuar con el 
 uso normal.

■ Limpieza de la tapa frontal.
Separe la tapa frontal del producto y elimine el polvo adherido a 
la superficie con un cepillo suave o un paño seco. 
∗ �Utilice un paño ligeramente húmedo si la contaminación es seria pero no utilice 

abrasivos.

■ Limpieza de la estructura del producto (cada 2 a 4 semanas)
Utilice un paño suave seco para limpiar el producto. 
∗ �Utilice un paño ligeramente húmedo si la contaminación es seria pero no utilice 

abrasivos.

2. Humedezca ligeramente un hisopo de algodón y limpie la lente, la 
entrada y la salida de polvo. Límpielos con un hisopo de algodón 
seco para eliminar la humedad restante.

∗ Sin una limpieza frecuente, el desempeño del sensor de calidad del aire se deteriora.
∗ �El ciclo de limpieza difiere dependiendo del entorno de funcionamiento. Al utilizar el 

 producto en un ambiente polvoriento, deberá limpiar el sensor con mayor frecuencia.

Consejos
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- Desenchufe siempre el producto antes de limpiar el filtro.
- El prefiltro puede reutilizarse eliminando el polvo o limpiándolo con agua.
- �Si el prefiltro no se limpia por un largo tiempo, el desempeño del producto 

puede deteriorarse.
- El filtro Max2 no puede ser limpiado y reusado. Nunca los limpie con agua. 

■ Limpieza del prefiltro (cada 2 a 4 semanas)

1. �Abra la tapa frontal tirando de la 
parte superior.

2. �Presione la mordaza superior del prefiltro y extráigalo. 
∗ �Para impedir la caída de polvo, retire el filtro con cuidado, sin sacudirlo.

3. �Limpie el prefiltro con una aspiradora o con agua 
dependiendo del nivel de contaminación.

4. �Instale el prefiltro tras eliminar completamente la 
humedad. 
Vuelva a colocar la tapa frontal en el producto. 
∗ �Al volver a colocar el prefiltro en el producto, coloque el gancho  

correctamente.

Consejos
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■ Reinicialización del indicador de reemplazo del filtro
1. �El indicador de reinicialización parpadea cuando es 

necesario reemplazar el filtro.

2. �LED Pre : prefiltro 
LED Max2 : filtro de Carbón activado y filtro de HEPA

3. �El indicador del nivel de contaminación no se encenderá si 
el indicador de reemplazo del filtro está activado.

4. �Luego de reemplazar el filtro, mantenga pulsado el botón 
Restablecer por 2 segundos.

■ Ciclos de limpieza y reemplazo de filtros

Filtro Ciclos Método

Prefiltro Cada 2 a 4 semanas Limpieza

Filtro Max2 Una vez al año Reemplazo

∗ Cada vida útil se basa en un uso de 8 horas en la velocidad de aire máxima.
∗ Los ciclos de reemplazo de filtros recomendados pueden diferir dependiendo del entorno de operación.

- Compruebe que las partes ‘frontales’ de cada filtro estén en la dirección correcta.
- Para mantener el óptimo desempeño del producto, utilice los filtros originales Coway.
- Desenchufe siempre el purificador de aire antes de reemplazar los filtros.

REEMPLAZO DEL FILTRO

■ Modo de reinicialización forzada
Cuando se reemplaza un filtro antes de que se cumpla el ciclo de reemplazo de ese 
filtro, se puede reinicializar el ciclo de reemplazo del filtro de manera forzada a su 
configuración predeterminada de fábrica.
1. �Cuando el indicador de restablecimiento de filtro no esté activado, mantenga pulsado el 

botón de restablecimiento por 2 segundos.
2. �Presione el botón de reinicialización para seleccionar el filtro que desea reinicializar 

de manera forzada. 
Pulsar una vez : prefiltro 
Pulsar dos veces : filtro Max2 
Pulsar tres veces : prefiltro y filtro Max2

3. �Después de seleccionar el filtro que desea reinicializar, mantenga presionado el botón de 
reinicialización durante dos segundos. Entonces, el tiempo acumulado en el contador de 
tiempo electrónico se borrará.
Si no se pulsa ningún botón durante 5 segundos en el modo de reinicialización forzada,  
el modo de reinicialización se cancela.

2 segundos2 segundos2 segundos

Consejos
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

El purificador de aire puede funcionar de manera anormal, no por una falla del 
producto, sino por problemas menores o el hecho de que el usuario no esté 
familiarizado con el uso del producto. En dicho caso, los problemas podrían 
solucionarse fácilmente incluso sin la ayuda del centro de servicio comprobando 
lo siguiente. Si el problema aún persiste tras realizar la mencionada verificación, 
comuníquese con el centro de mantenimiento.

Síntoma Verificación Medidas que tomar

No sale aire.

•	 ¿Está enchufado el cable de 
alimentación?

Conecte el cable de alimentación a un 
tomacorriente para 120 V~, 60 Hz.

•	 ¿Está apagada la parte de 
visualización?

Presione el botón de encendido y luego 
seleccione la función deseada.

•	 ¿Se cortó la electricidad?
Utilice el purificador de aire cuando 
vuelva la electricidad.

•	 ¿Está cerrada la tapa frontal? Cierre la tapa frontal.

La velocidad del flujo de 
aire no cambia.

•	 ¿Se encuentra en modo manual?
Establezca el modo de funcionamiento 
deseado.

La velocidad del flujo de 
aire es significativamente 
más débil que antes.

•	 ¿Pasó el tiempo de limpieza o 
reemplazo del filtro?

Verifique los ciclos de limpieza y 
reemplazo de los filtros y luego 
límpielos/reemplácelos si es necesario.

Sale mal olor de la salida 
de aire.

•	 ¿Pasó el tiempo de limpieza o 
reemplazo del filtro?

Verifique los ciclos de limpieza y 
reemplazo de los filtros y luego 
límpielos/reemplácelos si es necesario.

El color del indicador del 
nivel de contaminación 
permanece siempre igual.

•	 ¿No hay polvo en la lente del sensor 
de contaminación?

Limpie la lente del sensor de 
contaminación.

•	 ¿El nivel de contaminación sigue 
indicando un nivel alto?

Ajuste la sensibilidad del sensor de 
contaminación a Poco sensible o 
Estándar.

•	 ¿El nivel de contaminación sigue 
indicando un nivel bajo?

Ajuste la sensibilidad del sensor de 
contaminación a Sensible o Estándar.

Cuando se detectan 
otros problemas de 
funcionamiento.

•	 Verifique los síntomas, desenchufe el producto y consulte al centro de 
mantenimiento.
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Especificaciones del producto Purificador de Aire

Nombre de modelo Airmega AP-1512HHS

Número de modelo AP-1519P

Voltaje 120 V ~ 60 Hz

Fase Monofásico

Consumo de energía 80 W 

Grado de aislamiento del producto Dispositivo grado 2 

Método de recolección del polvo Método de recolección mecánica de polvo (Filtro HEPA)

Característica de seguridad El motor del ventilador se apagará cuando la cubierta frontal esté abierta 

Lugar de instalación Uso en interiores

Volumen máximo de aire 268,39 pies3/min

Tamaño 16,81 pulgadas (an) x 9,56 pulgadas (pr) x 18,30 pulgadas (al)

Peso 12,34 lbs

▶ Las especificaciones están sujetas a cambios sin aviso previo.

ESPECIFICACIONES

AVISOS LEGALES
■ �Declaración de la FCC

Al transmisor modular se aplican las secciones de la FCC 15C 15.247, 15E 15.407.

Declaración sobre interferencias de la Comisión Federal de Comunicaciones 
Este equipo se ha probado y verificado compatible con los límites de un dispositivo digital de Clase b, de acuerdo 
con la Sección 15 de las Reglas de la FCC. Dichos límites se han establecido para proporcionar una protección 
razonable frente a las interferencias perjudiciales causadas por la instalación de la unidad en un domicilio privado. 
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de frecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, podría causar interferencias dañinas a las comunicaciones a través de radio. Sin embargo, no hay 
garantía alguna de que no haya interferencias en una instalación en particular. Si este equipo produce interferencias 
en la recepción de señales de radio o televisión, lo que se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, el 
usuario puede intentar corregirlas adoptando una o varias de las siguientes medidas
•	 Cambiar la orientación o ubicación de la antena de recepción.
•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	 �Conectar el equipo a una toma de corriente o circuito diferente de la toma a la que está conectado el receptor.
•	 Consultar o pedir ayuda al representante o a un técnico especializado en radio/TV.
Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la FCC. La operación está sujeta a las dos condiciones 
siguientes: (1) Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas, y (2) este dispositivo debe aceptar toda 
interferencia recibida, incluidas interferencias que pudieran causar una operación no deseada.
Aviso de la FCC: Los cambios o modificaciones que no hayan sido aprobados expresamente por la parte responsable 
del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario de usar el equipo.
Este dispositivo y su antena no deben situarse junto a ni utilizarse de forma conjunta con ninguna otra antena ni 
transmisor.
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Los productos disponibles en el mercado de EE. UU./Canadá solo pueden ser operados en el canal de 1 a 11. No es 
posible seleccionar otros canales. 
El dispositivo va a ser operado en la gama de frecuencia de 5,15 a 5,25 GHz, está restringido para entornos de interior 
únicamente.
NOTA IMPORTANTE: 
Declaración de exposición a radiación de la FCC : 
Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación de la FCC establecidos para entornos no controlados.
Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

■ Declaración del Ministerio de Industria de Canadá  
Este aparato digital de clase B cumple la norma canadiense ICES-003. Este dispositivo cumple las normas RSS 
exentas de licencia del Ministerio de Industria de Canadá.
La operación está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar interferencias y (2) 
este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas las interferencias que puedan afectar a su operación 
normal.
Los cambios o modificaciones que no hayan sido aprobados expresamente por el fabricante podrían anular la 
autoridad del usuario de operar el equipo.
Este dispositivo y su antena no deben situarse junto a ni utilizarse de forma conjunta con ninguna otra antena ni 
transmisor.
Los productos disponibles en el mercado de EE. UU./Canadá solo pueden ser operados en el canal de 1 a 11. No es 
posible seleccionar otros canales.
El dispositivo puede dejar de transmitir automáticamente en caso de ausencia de información que transmitir o fallo 
operacional. Observe que no está diseñado para prohibir la transmisión de información de control o señalización, ni 
el uso de códigos repetitivos cuando esto sea requerido por la tecnología.
El dispositivo para la banda de 5150-5250 MHz es solo para en uso interiores con el fin de reducir el potencial de 
interferencias dañinas en sistemas satelitales celulares que usen los mismos canales.
La ganancia de antena máxima permitida (para los dispositivos en las bandas 5250-5350 MHz y 5470-5725 MHz) 
para cumplir con el límite de potencia radiada isotrópica efectiva. La ganancia de antena máxima permitida (para 
los dispositivos en la banda 5725-5825 MHz) para cumplir con los límites de potencia radiada isotrópica efectiva 
especificados para operación punto a punto y no punto a punto, según sea apropiado. 
Los radares de alta potencia son asignados como usuarios primarios (lo que significa que tienen prioridad) de las 
bandas 5250-5350 MHz y 5650-5850 MHz, y estos radares pueden causar interferencias o daños en los dispositivos 
LE-LAN. 
El dispositivo no es capaz de transmitir en la banda 5600-5650 MHz. Esta restricción es para la protección de los 
radares climatológicos del Ministerio de Medioambiente de Canadá que operan en esta banda.

NOTA IMPORTANTE:  
Declaración de exposición a radiación del Ministerio de Industria de Canadá :
Este equipo cumple con los límites de exposición a radiación de la norma IC RSS-102 establecidos para 
entornos no controlados. Este equipo debe ser instalado y operado con una distancia mínima de 20 cm 
entre el elemento de radiación y su cuerpo.
Aviso de antena de transmisión
Este transmisor de radio [IC : 28442-MCRWMDBECWP] ha sido aprobado por el Ministerio de Innovación, Ciencia 
y Desarrollo Económico de Canadá para operar con los tipos de antena listados a continuación con la ganancia 
permisible máxima indicada. Los tipos de antena no incluidos en esta lista que tengan una ganancia mayor que la 
ganancia máxima indicada para cualquier tipo listado están estrictamente prohibidos para uso con este dispositivo.
Lista de antenas (tipo, ganancia máxima (dBi))

Modelo Tipo Ganancia máxima (dBi)

MW25DEC130PT-V Antena de patrón PCB
- 2400 ~ 2483,5 MHz : 2±1 ( dBi )
- 5150 ~ 5875 MHz : 3±1 ( dBi )
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4221 Wilshire Blvd. #400, 
Los Angeles, CA 90010
1- 800-285-0982
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www.cowaymega.com
www.cowaymega.ca

Made in Vietnam / Fabriqué au Vietnam


